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Transliteration, Dates, and Place Names | 


Persian, Arabic, Turkish, Georgian and Russian terms are translit- 
erated according to the Library of Congress tables. I have removed. 
some of the diacritical marks from the Persian and Arabic characters 
following the initial use of the word. The Turkish terms reflect the 
modem Turkish variant, thus, “Ali,” “Siileyman,” and “Ahmad,” in- 
stead of “Ali,” “Soleiman,” and “Ahmad” for the Arabic and Persian 
versions. The Armenian terms also follow the Library of Congress 
system, with minor deviations (e.g. “Hovhannés” instead of 
“Yovhannés,” “Hovhannavank‘” instead of “Yovhannavank‘” and ê 
instead of 8). Commonly used terms, place names, and anglicized 
forms are not transliterated (e.g. khan, pasha, shah, sultan, Erevan, 


|. Tabriz, Isfahan, Tiflis, Safavid, etc.). 


Unlike most Armenian historians of the period, Esayi rarely uses 
Arabic, Persian, and Turkish loanwords. These terms are only noted 
when they appear for the first time. | 

The Armenian calendar used by Esayi reckons the year from the 
autumnal equinox of the year 552. It is, therefore, 551 years behind 
that of the Western calendars. All the dates have been converted (ap- 
pear in parentheses) to correspond to the Gregorian calendar used in 
the West. One must note, however, that without the exact day and 
month of a Muslim year, the date for the year can vary slightly when 
changed to the Christian era. I have used the tables in A. Birashk, A 
Comparative Calendar (Costa Mesa, 1993), to convert the hijri years 
_ to Western equivalents. 

Every effort has been made to indicate the variants or current 
names of towns, villages, rivers, and other geographical place names 
that are mentioned in the text. They appear in parentheses the first 
time the term is cited and are cross-referenced in the index. 


Transiator's Introduction 


Historical Background 


At the end of the seventeenth century, a number of Armenian 
meliks! from Karabagh (Qarabagh/Artsakh) and Zangezur, weary of 
the harassment by local Muslim governors, sought to put Armenia 
under European protection In this they were joined by the 
Kat'oghikos of the Holy See of Ejmiatsin, Hakob of Julfa. Although 
they did not achieve their goal, the search for a strong Christian 
power remained in their collective memory. 

. At the beginning of the eighteenth century, however, the leader- 
ship at Ejmiatsin, fearing both the Persians and the Ottomans, did not 
dare to seek aid from a Christian state. The autonomous meliks of 
Karabagh, on the other hand, had no such qualms and were ready to 
act. Geopolitical realities convinced these Armenians that Russia was 
their only hope. f | 

Meanwhile, the anti-Christian measures of Shah Soltan Hosein, 
the last Safavid ruler of Persia, forced the Georgians to look to Russia 
as a potential Christian protector. The Georgians, who, in 609, had 
split with the Armenians and had accepted the Orthodox branch of 
Christianity, felt a special affinity with Russia. 

In 1711, Wakhtang VI, who had been the regent of K'art'li (east- 
em Georgia), was summoned to Isfahan after the death of his father to 
receive his investiture from the intolerant Shah Soltan Hosein. He was 
told that unless he converted to Islam he could not return to Tiflis. 
Wakhtang waited for three years for European ambassadors to inter- 
vene on his behalf. In the meantime, the Shah sent Wakhtang's 
renegade brother Iese (who had taken the name ' Ali-qoli Khan) to Ti- 


! The term is derived from the Arabic malik, which has a variety of 
meanings including “lord.” The Armenian meliks of Transcaucasia were mi- 
nor princes and scions of Armenian feudal nobility, who had sought refuge ` 
in the highlands of Karabagh, Ghap'an, and Lori, following the Turko- 
Mongol invasions of eastern Armenia. A number of them had received rec- 
ognition of their autonomy from Persian shahs. 

? For more information, see G. Bournoutian, Armenians and Russia, 
- 1626-1796: A Documentary Record (Costa Mesa, 2001), 382-386; and docs. 
40, 41, 43. 
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flis as viceroy. The Georgian people did not accept Iese and rebelled. 
In 1716, Wakhtang, tired of waiting, feigned conversion, took the 
name of Hosein-qoli Khan and was appointed commander-in-chief of 
the Persian army. His son, Bakar, was appointed the regent of 
K'art'li. In 1719, Wakhtang finally returned to Tiflis with orders to 
crush the Lezgi marauders, a task which he accomplished fully in 
1720. However, when the Persian court began to intrigue against him, . 
Wakhtang, who had secretly remained a Christian, sought the help of 
Russia.’ 

The Armenians and Georgians, therefore, both contacted Peter the 
Great (1689-1725). Peter, who wished to extend the borders of Rus- 
sia to the Black and Caspian seas, assured them of his support in the 
near future. The collapse of the Safavids and the murder of a number 
of Russian merchants by the Lezgis in Shamakhi, gave Peter—who 
had, in 1721, concluded his war with Sweden—the pretext for a Rus- 
‘sian incursion. Russian troops crossed the Terek River in 1722. 
= The Armenian meliks of Karabagh gathered some 10,000 armed 
men and, along with their kat‘oghikos Esayi (1702-1728), went to the 
outskirts of Ganje to meet Wakhtang and his army. Both groups 
awaited the arrival of Peter and the Russian army to liberate their his- 
toric lands from Muslim occupation. Armenian and Georgian hopes 
were dashed when, as will be seen below, Peter left his army in Dar- 
band (Derbent) and himself returned to St. Petersburg. 

The Ottomans, fearful of a Russian presence along their eastern 
border, and taking advantage of the fall of Isfahan, the capital of the 
Safavids, to the Afghans, invaded the Erevan region and eastern 
Georgia. French mediation stopped the two belligerents from mount- 
ing a full-scale war against each other. The Russo-Turkish agreement 
(July 1724) divided Transcaucasia between the Ottomans and the ` 
Russians. The Ottomans took over Erevan, Nakhichevan, Tiflis and 
Ganje, as well as parts of northwestern Persia, while the Russians oc- 
cupied the Caspian littoral, which included Darband, Baku, Shamakhi 
and the Province of Gilan (see map 1). Ironically, regions with a large 
Christian population fell into the Ottoman zone, while those with a 
large Muslim population fell under Russian control.’ 


! D. M. Lang, The Last Years of the SE Monarchy, 1658-1832 
(New York, 1957), 105-111. 
` Armenians and Russia, docs. 44-49, 53, 55, 59, and 64. 
3 Ibid., doc. 127. 
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The Armenians of Karabagh and Ganje and the Georgians of the 
region of K'art'li, who had planned to join Peter, had now to deal 
with the wrath of the Ottomans, Lezgis and various local Muslim 
khans. Many Armenians sought refuge in the mountains of Karabagh, 
where they fiercely and successfully resisted the invaders, while other 
" Armenian commanders and soldiers fled to Russia.’ 

Faced with Ottoman and Lezgi attacks, Wakhtang left Tiflis in 
May 1723 and continued to carry on guerrilla warfare against the 
Turks and Lezgis. The Russo-Ottoman treaty ended all his hopes for a 
Russian invasion and, in August 1724, he, together with some 1,200 
members of the nobility and clergy, sought refuge in Russia.” 

After Peter’s death, Russian interest in the region dampened. A 
decade later, the Persians, under the leadership of Nader Shah (1736- 
1747), restored the Safavid boundaries, expelled the Ottomans and 
convinced Empress Anna to remove the remaining Russian troops.’ 
Three decades later, Catherine the Great revived Russian interest in 
the region. Armenian meliks of Karabagh once more promised their 
help and Russia concluded a treaty with King Erekle II (1762-1798) 
of Georgia. Catherine ordered her army to march into the region, fol- - 
lowing the sack of Tiflis by Agha Mohammad Khan Qajar of Persia 
(1795), but her death (1796) halted the Russian campaign and once 
again the Christians were disappointed. ` 

It was only in the beginning of the nineteenth century that Russia, 
following the.two Russo-Persian Wars (1804-1813, 1826-1828) and 
the Russo-Turkish War (1828-1829), annexed all of Georgia, as well 
as the khanates of Ganje, Karabagh, Shakki (Sheki), Kuba (Qobbe), 
Shirvan, Baku, Talesh, Erevan and Nakhichevan to its empire. | 


The Hasan Jalaleants * Family and Gandzasar 


The Hasan Jalaleants‘ were the hereditary meliks of Khach'en. A 
number of their family members also served as the kat'oghikoi of the 
Armenian See at Gandzasar in Karabagh and were later appointed as 
. the Metropolitans of the Armenian diocese centered in Shushi. The 
family traced its ancestry to a certain Armenian commander named 


! They formed an Armenian squadron in the Russian army, which was | 
led by their own officers. 

? Lang, 114-115. 

3 Armenians and Russia, docs. 172, 178. 
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Hasan, who served the Artsruni princes and who later joined the ser- 
vice of the Georgian Bagratids. His progeny served the Georgian 
Queen Tamar in the early thirteenth century, and one of their female — 
members married a Mukhranid Georgian prince. The family mem- ` 
bers, led by their patriarch, Hasan-Jalal Dawla, established 
themselves, in 1216, in Lower Khach'en in the highlands of Karabagh 
and, in 1238, completed the construction of the great Armenian ca- 
thedral at Gandzasar atop a high mountain.’ Hasan-Jalal Dawla was 
buried in Gandzasar in 1261 after his death at the hands of the Mon- 
gols. i 

The family then took the name of their patriarch, and was thus 
called Hasan Jalaleants‘. Members of the family ruled Khach'en as 
autonomous princes; some were buried in Gandzasar. From around 
1400 onward, the Gandzasar complex became the official residence 
of the Armenian kat‘oghikoi of the Aghuank' region. In 1441, a rep- 
resentative from Gandzasar was present at the important conclave of 
bishops that transferred the Holy See from Sis back to its original site 

at Ejmiatsin. 
` In 1462, Begum-Khatun, the wife of Sultan Jahanshah Qara ` 
Qoyunlu (1438-1467), reiterated the rights of Gandzasar over the 
Aghuank' region and gave them a certificate, which exempted them ` 
from any state taxes.” In 1487, Sultan Ya‘qub Aq Qoyunlu (1478- 
1490) appointed Shmawon as the Kat‘oghikos of Gandzasar and 
again exempted the See from taxes.’ Between 1606 and 1620, the re- 
gion was shaken when a former deacon from Gandzasar, called ` 
Mekhlu, led a peasant uprising against the Armenian Church hierar- 
chy.* Gandzasar faced another major challenge from 1675 to 1765 
when some ambitious bishops thrice established themselves as rival 
kat'oghikoi at the Three Youths Monastery near the borders of ` 
Ganje.° 


! An earlier monastery is mentioned there prior to the 10" century. 

? See Matenadaran Archives, folder 2a, doc. 5. 

? Ibid., doc. 8. 

^ He accused the clergy of being corrupt and told the people not to pay 
church dues. For details, see G. Bournoutian, The Chronicle of Zak'aria of 
K'anak'er (Costa Mesa, 2004), 64-69. 

> They were the anti-kat‘oghikoi Siméon IV (1675-1701, Nersés V 

(1706-1763) and Israyel (1763-1765); see below. 


Introduction . #4 3 


Esayi Hasan Jalaleants“ 


Esayi's date of birth is unknown. It seems, however, that he was 
among the Karabaghi and Erevani clerics and meliks who secretly met 
in Erevan (1677 or 1678) and decided to sent Kat'oghikos Hakob to 
Europe, to seek the aid of a Christian monarch in liberating the Ar- 
menians from Muslim rule and to restore the Armenian kingdom 
under a European Christian monarch. The death of Shah “Abbas II 
(1642-1666) had ended the long period of prosperity enjoyed by the 
Armenians and Georgians; the new shah, Soleimàn (1666-1694), was 
ineffectual, and local Muslim khans and tribal chiefs had begun to 
harass the Christians of Transcaucasia. 

The Karabaghi meliks sent one of their own, Israyel Ori, to ac- 
company Hakob. Hakob died in Constantinople in 1680 and the 
mission was aborted. Ori, however, continued alone and, after many 
adventures, obtained a vague promise of support from Johann 
Wilhelm of the Palatinate and returned to Karabagh in 1699. The bold 
Giorgi XI of K'art'li, a supporter of their original plan, had lost his 
throne, however. Kat'oghikos Nahapet, who was fearful, as well as 
ill, rebuffed Ori, while Siméon IV, the anti-kat‘oghikos of Aghuank', 
and his group of meliks refused to support him. 

A few of the meliks and Esayi showed some support and sent Ori 
back to Europe, accompanied by Vardapet Minas as his assistant. In 
Europe, Ori presented his plan and obtained letters from the Emperor 
Leopold addressed to Peter the Great. In 1701, Ori arrived in Russia 
and submitted his plan to Peter, in which a Russian army would arrive 
in Transcaucasia and would be met by thousands of armed Armenian 
and Georgian volunteers. When Peter showed interest, Ori and Minas 
immediately wrote to the meliks of Karabagh. 

The news arrived at an opportune moment, for the two rival 
kat'oghikoi of Aghuank', Eremia II and Siméon IV, had died one af- 
ter the other. Esayi, became one the main supporters of Ori. His 
family, as noted, was not only one of the major meliks of Karabagh, 
but had also built Gandzasar. Having Ori's and Minas’ letters, he | 
seems to have convinced most of the meliks to elect him as the new 
kat'oghikos. 

After receiving their approval, Esayi first obtained his confirma- 
tion as the Kat'oghikos of the Aghuank region (in 1701) from Shah 
Soltan Hosein by paying the huge sum of fifty large gold pieces to the 
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shah’s treasury.' He then went to Ejmiatsin and was consecrated as 
the Kat‘oghikos of Aghuank‘ (in 1702) by Kat‘oghikos Nahapet. 

While at Ejmiatsin, Esayi witnessed the difficult position of 
Ejmiatsin and the constraints placed upon it by the Persian admini- 
stration. Nahapet was sick and old, and the Holy See had experienced 
great turmoil during the schism between Kat‘oghikos Hakob and 
Kat'oghikos Eghiazar.” He also learned that Kat‘oghikos Nahapet, af- 
ter receiving Ori’s letter, had wished the latter luck but had refused to 
cooperate.’ Upon his return, Esayi immediately attempted to expand 
the authority of Gandzasar. He wrote a letter to the Armenians of 
Russia, asking them to look to him and not Ejmiatsin for their spiri- 
tual needs.’ 

He then encouraged the meliks of Karabagh to write to Vardapet 
Minas, Israyel Ori and Peter the Great, expressing their readiness to 
give armed support to a Russian invasion of Transcaucasia.” The six- 
teen-month vacancy in the Ejmiatsin kat'oghikosate following the 
death of Nahapet gave Esayi the prefect pretext. With no kat'oghikos 
at Ejmiatsin, Esayi sought to increase his prestige by bringing the 
wealthy Armenian dioceses in Russia, which had been under the ju- 
risdiction of Ejmiatsin, under his control. This would also serve to 
convince Peter that he could carry out his pledge of assistance. 

- Prior to this, Éjmiatsin had always sent one of its bishops to reside 
in Astrakhan as its prelate. Esayi now elevated Vardapet Minas to the 
rank of bishop and appointed him as the sole prelate of the Russian 
Armenians. When the new kat‘oghikos of Ejmiatsin, Aghek'sandr of 
Julfa, finally sent Bishop Hovakim as Ejmiatsin's prelate to Russia, 
Minas, who had established his credentials earlier, convinced the 


! Matenadaran Archives: Persian documents, folder 2b, doc. 142; facsim- 
ile in K. Kostikyan, Persian Documents of the Matenadaran (Erevan, 2005), 
640-642. 

? After Kat‘oghikos Hakob (1655-1680) was elected by the Armenians of 
Persia, the Armenians of Constantinople felt slighted and in 1663 elected the 
Armenian Patriarch of Jerusalem as their own kat‘oghikos (1663-1681). The 
schism caused great troubles for Ejmiatsin and was resolved only when the 
hierarchy at Ejmiatsin elected Eghiazar as the new kat‘oghikos after the 
death of Hakob. Eghiazar came to Ejmiatsin and was consecrated in 1682. 

3 Armenians and Russia, doc. 50. 

* Ibid., doc. 51. 

> Ibid., docs. 52, 53. 
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Russians that Hovakim was a Persian spy and had him arrested. 
Hovakim died in a Russian jail and no other prelate from Ejmiatsin 
was permitted to come to Russia. 

Esayi and the meliks of Karabagh, as noted, kept their promise and 
prepared a 10,000-man Armenian army from Karabagh. The text 
clearly demonstrates that Esayi coordinated his activities with King 
Wakhtang of Georgia and would have probably liberated the region if 
Peter had carried out his initial plan. 

Although Esayi died in 1728, the pro-Russian activities of - 
. Gandzasar and the Armenian meliks of Karabagh convinced Peter's 
immediate successors to view Gandzasar and its kat‘oghikoi as the 
sole representative of the Armenians in Russia. It was only six dec- 
ades later, when the Kat‘oghikosate of Aghuank‘ was once again torn 
between two rival kat‘oghikoi, that Kat‘oghikos Siméon of Erevan 
managed to approach the new Russian ruler, Catherine the Great. 
Catherine, who realized the importance of the Mother See of 
Ejmiatsin for the Armenian communities in Persia, India, Europe and 
the Ottoman Empire, reversed the Russian policy and, once again, 
recognized Ejmiatsin as the sole representative of the Russian Arme- 
nians. 


`- Esayi’s Brief History of the Aghuank ‘ Region 


Esayi’s work covers the period of 1702 to 1723, that is, from the 
time of his. official consecration at Ejmiatsin to the abandonment of 
the Armeno-Georgian army by Peter the Great, the Lezgi invasions of 
the region, the flight of King Wakhtang from Tiflis, and the great de- 
struction caused by the Lezgis. ; 

Esayi asserts that the Sunni Ottomans, taking advantage of the 
chaos in Persia, encouraged the Sunni Lezgis and Kazi-Kumuks 
(Ghazi Oomug) to attack the Shi’i living in Ganje and Shamakhi. The 
Lezgis besieged Ganje and the inhabitants asked for Wakhtang’s help. 

Esayi details the arrival of Wakhtang with his army and the flight 
of the Lezgis. He adds that when the king returned to Tiflis, he asked ` 
Esayi to accompany him. Both awaited Peter’s arrival. Esayi had al- 


! Ibid., doc. 284. | 

? For details, see G. Bournoutian, “The Armenian Church and Czarist 
Russia," in B. Der Mugrdechian, ed. Between Paris and Fresno: Armenian 
Studies in Honor of Dickran Kouyumjian (Costa Mesa, 2008), 429-444. 
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ready dispatched Vardapet Minas to St. Petersburg to assure Peter of 
armed assistance from the Armenians of Karabagh. 

Peter and his army, together with Vardapet Minas, left Astrakhan 
in the summer of 1722 and marched south. The Russian flotilla, carry- 
ing arms and supplies, left Astrakhan on July 19. The Russian army 
took Darband on August 23. The news of Peter’s arrival brought great 
joy and hope to Esayi and Wakhtang. The latter immediately sent 
Esayi back to Karabagh to bring the 10,000-man Armenian army to - 
Ganje. They were to meet there, proceed together to Shamakhi, and 
rendezvous with the Russian army. Unfortunately, the Russian flotilla 
was caught in a storm on the Caspian Sea and lost much of its arms 
and provisions. Sickness among the troops and threats from the Otto- 
mans forced Peter to leave the army in Darband and return to St. 
Petersburg. 

Esayi and the Armenian army returned to Karabagh, while Wak- 
htang was faced with the attack from King Constantine II (known as 
Mohammad-qoli Khan) of Kakhet'i, who was encouraged by the Per- 
sians. When Wakhtang defeated Mohammad-goli Khan, the latter ` 
asked for help from the various mountaineers living in the Caucasus. 
With their help he entered Tiflis and forced Wakhtang to flee. H S 
narrative ends here. 

The main value of Esayi's Brief History lies in it being: an eye- 
. witness account of the important events that occurred in 1721-1723. 
Although the first four chapters contain interesting information, chap- 
ters five and six are the ones that include details not found elsewhere. 
These two rather lengthy chapters describe the formation of the 
10,000-man Armenian army from Karabagh, which together with 
Esayi went to the outskirts of Ganje to meet King Wakhtang. Esayi 
paints a vivid picture of the correspondence, maneuvers and prepara- 
tions, the hopes and disappointments of the Armenians and 
Georgians, the terrible destruction caused by the Lezgis, as well as the 
heroic struggle of the Karabagh Armenians against the Muslim invad- . 
ers. 


Publication History 
After Swiss Evangelical missionaries from Basel were expelled 


from Shushi in 1837, Metropolitan Baghdasar Hasan Jalaleants‘, the 
then head of the Armenian Shushi diocese, purchased their printing 
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press for the Armenian school of Shushi. Two years later, in 1839, he 
printed his relative’s History.' A second edition, with the original ti- 
tle, was printed at the St. James Monastery in Jerusalem, in 1868.” A 
French translation, prepared by Brosset, was published in St. Peters- 
burg in 1876.” All three editions have long been out of print and 
rarely used by scholars. A Georgian translation appeared i in 1971, 
and a version in modern Armenian was printed in Erevan in 1997.° 
In 1988, following the demands of the Karabagh Armenians to 
secede from Azerbaijan and join Armenia, a number of Azeri 
academics, led by Zia Bunyatov, in order to justify their 
government’s claims regarding the Armenian populated region of 
Nagorno-Karabakh, rushed to prove that the Armenian population of 
Karabagh had only arrived there after 1828 and thus had no historical 
claims to the region. Lacking any sources written in Azeri—since the 
Azeri alphabet was created in the twentieth century,” and refusing, for 
_ obvious reasons, to cite Armenian sources, they had to rely on sources 
written in Persian, Arabic, and Russian, among others. M 
To their dismay, they found that not only had ancient and medie- 
val Greek, Roman, Arab, Persian, as well as early modern Russian, 
German and English historians, geographers and travelers placed 
. Karabagh in historic Armenia, but also that the Armenians had 
formed a large part of the population of Karabagh centuries prior to 
1828. 


! Patmut'iwn kam hishatak inch'-inch' ants'its' dipelots' yashkharhin 
Aghuanits' [The history or memoirs of what terrible incidents occurred in the 
region of Aghuank*] (Shushi, 1839). 

? Patmut'iwn hamarot Aghuanits' erkri [A Brief History of the Aghuank' 
Region] (Jerusalem, 1868). 

3 M. F. Brosset, Collection D Ee Armeniens, II (St. Petersburg, 
1876). 
^ Agvant'a k‘veqnis mokle istoria (Tiflis, 1971). 

5 B. Ulubabyan, ed. Hamarot Patmut'yun Aghvanits' Erkri (Erevan, 
1997). 

$ Turki, a Turko-Persian dialect spoken in eastern Transcaucasia and 
parts of Iranian Azarbaijan, is different from Ottoman or Modern Turkish. In 
the 20" century, Turki became the basis for the literary language of the new 
Azerbaijan Republic. The Communist regime dropped the Arabic-Persian 
script and adopted a Latin-Cyrillic alphabet. 

See Ptolemy’s Geography (Frankfurt, 1987); Strabo’s Geography, V 
(Cambridge, MA, 1969); Dio Cassius’ Roman History, III (Cambridge, MA, 
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Even more irritating was the fact that Muslim historians, who had 
lived in the territory of what later became the Azerbaijan Republic, 
men like Abbas Qoli Aqa Bakikhanov Mirza Jamal Javanshir and 
Mirza Adigozal Beg, the first of whom was honored by the Academy ` 
of Sciences in Baku as the father of the history of Azerbaijan, had 
clearly indicated a strong Armenian presence in Karabagh prior to 
1828 and had placed the region within the territory of historic Arme- 
nia. 

Therefore, in order to substantiate their political claims, Bunyatov 
and his fellow academics chose to set aside all scholarly integrity and 
print large numbers of re-edited versions of these not easily accessible 
primary sources on Karabagh, while deleting or altering references to 


the Armenians.? 


1984); Mostowfi's The Geographical Part of Nuzhat al-Qulub (London, 
1919); Istakhri's al-Masalik va al-Mamalik (Tehran, 1989); ibn Khurradad- 
hbih's Al-Masalik wa al-mamalik (Tehran, 1991); Ya'qubi's, Tarikh 
(Leiden, 1969); al-Mugaddasi's Ahsan al-taqasim (Leiden, 1962); Ibn Hau- 
qal's Kitab Surat al-Ard (Leiden, 1939); Baladhuri’s Futuh al-Buldan 
(Tehran, 1967); Hudud al-'Alam (London, 1970); Minorsky's translation of 
parts of Jami' al-duwal and Bab al-Abwab in his History of Sharvan and 
Darband in the 10-11" Centuries (London, 1958); G. Keppel's Personal 
Narrative of a Journey from India to England, Il (London, 1834); and H. R. 
Roemer's “Timur in Persia," in Cambridge History of Iran, VI (Cambridge, 
1986). 

! All three manuscripts were written in Persian during the 19* century 
and were later translated into Russian and Azeri. Abas-Kuli-Aga Bakikha- 
nov, Giulistan-Iram (Baku, 1926), Azeri version published in Baku, 1951; 
Mirza Dzhemal Dzhevanshir Karabagskii, [storiia Karabaga (Baku, 1959), 
Azeri version published in the same year; Mirza Adigezal’-Bek, Karabag- 
name (Baku, 1950). W. Floor and H. Javadi have translated the first into 
English; see The Heavenly Rose-Garden: A History of Shirvan and Dagh- - 
estan (Washington, DC, 2009); the other two have also been translated. See 
G. Bournoutian, A History of Qarabagh (Costa Mesa, 1993) and Two 

Chronicles on the History of Karabagh (Costa Mesa, 2004). 
? For example, the word “Armenia and Armenian" which appear in the 
critical Persian edition, as well as the 1926 Russian edition of Bakikhanov, is 
removed from Bunyatov's 1991 edition. This fact has been noted and criti- 
cized by Floor and Javadi (pp. 5, 41). The word "Armenian," which appears 
in the original Persian manuscript, as well as the 1959 Azeri and Russian 
translations of Mirza Jamal (pp. 16, 67-68), is deleted from the 1989 edition 
of volume I of Karabagnamalar printed in Baku under the supervision of N. 
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The first act of this historical disinformation began with Bunya- 
tov's edition of Esayi's Brief History. In the summer of 1988, 
immediately following the demonstrations of the Karabagh Armeni- 
ans, the History Institute of the Academy of Sciences of Azerbaijan 
prepared the printing of a hitherto unpublished Russian translation,’ 
as well as an Azeri version. 

The following is from Bunyatov’s introduction: 


“In 1978, in the village of Maragha, or Maraghashen (present-day 
Leninavan) in the Mardakert district of NKAO,” an obelisk was 
erected in honor of the 150" anniversary of the immigration of the 
first 200 Armenian families from the town of Maragha (Southern 
Azerbaijan)” into the territory of Karabagh. The immigration be- 


Akhundov (pp. 111-112). In addition, four chapters, as well as a sentence 
dealing with Armenians in Karabagh, were removed by Bunyatov from the 
new edition of the Russian translation of Johannes Schiltberger’s travels; see 
I. Shilt’berger, Puteshestvie po Evrope, Azii, i Afrike s 1394 goda po 1427 
god (Odessa, 1866 and Baku, 1984). 

! Esai Khasan-Dzhalalian, Kratkaia istoriia strany Albanskoi, 1702-1722 
(Baku, 1989). 

? fesai Hasan-Jalalian, Alban olkasinin gysa tarikhi (Baku, 1992). 

3 The above is the Russian abbreviation for Nagorno-Karabagh Autono- 
mons Region. 

* Contrary to Bunyatov’s ridiculous notion, the only Azerbaijan prior to 
the 20" century was the northwestern Persian province of Azarbaijan with its 
capital in Tabriz. This is clearly indicated i in the title of Glinka's monograph 
(see note 2 above). During the 16-18" centuries, the territory of the present- 
day Azerbaijan Republic was not a single entity. Rather, the entire region of 
. Transcaucasia was under total or nominal (depending on the political cir- 
cumstances) Persian rule. The area of present-day Azerbaijan Republic was 
divided into the semi-autonomous khanates of Baku, Sheki, Qobbe (Kuba), 
Talesh, Ganje and Shirvan, and the Armenian melikdoms of Karabagh. In the 
late 18" and early 19" centuries, the Muslim khans and the Armenian meliks 
fought each other and made separate deals with Georgia, Russia, or Persia. 
Following the Russian conquest (1804-1813) and until the Russian Revolu- - 
tion of 1917, the entire region of present-day Azerbaijan was subdivided into 
new administrative units, which at various times were called the Caspian, 
Shamakhi, Baku and Elizavetpol provinces. The Soviets, in order to expand 
their influence in the region, came up with the idea that Iranian Azarbaijan ` 
was part of the Soviet Republic of Azerbaijan (they called it “southern Azer- 
baijan"). This notion became prevalent immediately after. WWII, when 
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gan immediately following the conclusion of the Turkmenchay 
Treaty between Russia and Iran in 1828." 

*No one could imagine what unpredictable events the immigra- 
tion of a small number of Armenians onto the territory of 
Karabagh would unleash in the future. However, even then, V. 
Velichko, A. Griboedov, A. Suvorov, N. Shavrov, A. Chavcha- 
vadze and many others warned the Russian government about the 
danger that this thoughtless decision would bring to the indigenous 
Azerbaijani’ inhabitants.'? 

. “The immigrants, subsidized by the Armenian kat'oghikosate,? 
immediately began to purchase lands from the local Azerbaijani 
[sic] rulers and very soon a huge mass of Armenians, thousands of 
families, immigrated to Karabagh.” 


To legitimize this edition as unbiased, Bunyatov stated that Ti- 
gran Ter-Grigorian, an Armenian scholar working at the History 
Institute of Baku, had prepared the Russian translation (from which 
the Azeri version was translated). Ter-Grigorian’s translation, from 
‘the original Armenian, was supposedly completed in 1940, but for 
some inexplicable reason it was not published and had remained in 


.. Soviet forces, for a short time, occupied Persian Azarbaijan. Although the 
official Soviet claim was somehow muted later on, modern Azeri historians, 
especially after 1991, consistently and incorrectly refer to Iranian Azarbaijan 
as southern Azerbaijan in all their publications. 

! No 19"-century Russian writer, including those mentioned by Bunya- 
tov, would have referred to the inhabitants of the aforementioned khanates as 
Azerbaijanis; the common term used in all Russian sources was Turks, Per- 
sians, Muslims, or Turko-Tatars. 

? Bunyatov conveniently does not supply references to the above inaccu- 
rate statement. In fact, Griboedov was one of the main proponents of the 
repatriation of the Armenians who, in 1604, had forcibly been removed from 
the Erevan-Nakhichevan regions and taken to Persia by Shah ' Abbas I. Rus- 
sian officials also encouraged the immigration and demanded that it be 
included as Article XII of the Treaty of Turkmenchay. 

? The Russian government financed the immigration across the Arax; 
14,000 gold rubles and 400 silver rubles were spent to relocate approxi- 
mately 40,000 individuals. See S. Glinka, Opisanie pereseleniia armian’ 
Adderbidzhanskikh v' pred'ly Rossii [The Account of the Immigration of 
Armenians from Azerbaijan into Russia] (Moscow, 1831), 92. 

* Kratkaia istoriia, 3. 
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the archives of the Institute. Now, half a century later, Bunyatov de- 
. cided to publish the work. In comparing the original Armenian with 
Bunyatov's edition (see the original Armenian text and the English 
translation included in this volume), it becomes evident that either 
Ter-Grigorian mysteriously anticipated the current arguments over 
Karabagh and sought to substantiate Azeri claims fifty years before 
they were made, or, as is more likely, Bunyatov, whose alteration of 
texts has been previously documented,’ edited parts of Ter- 
Grigorian’s translation. Since Ter-Grigorian is no longer alive to ver- 
ify what was supposedly his introduction and translation, we must 
assume that the late Professor Bunyatov, once again, deliberately al- 
tered a primary source to suit the aims of the state. Such acts were 
common during the regime of Stalin, but are reprehensible, as well as 
incomprehensible, in modern times. 

Bunyatov continued his misinformation by referring to the author 
as Hasan-Jalalean, rather than his Armenian surname (as it appears in 
the original) Hasan Jalaleants'. He also referred to him as an Alba- 
nian, whose ancestors were the famed Albanian Mihranid 
(Mukhranid) princes.” Furthermore, his title “A Short History of the 
Country of Caucasian Albania,” and his substitution of the term “Al- 
banian" for "Armenian" in key sentences (see Armenian and English 
texts), as well as the deletion of Esayi’s introduction, with its overtly 
Christian sentiments, make it appear that the population referred to in 
the text was not Armenian or even Christian, but scions of Caucasian 
Albanians and that Hasan Jalaleants‘’s history is about Caucasian Al- 
bania and not the Armenian populated districts of Karabagh-Ganje.° 

His introduction also not only asserts that the Kat'oghikosate of 
Aghuank‘ was totally independent from Ejmiatsin, but was also non- | 
Armenian in character. He also accuses the Armenian Kat'oghikosate 
[at Ejmiatsin] of “dismantling the Albanian See by bribing the Holy 
Synod of Russia in 1837, taking over all the income of those dioceses, 
and forcing the Gregorian Armenian faith upon the ancestors of the 
Albanians, part of whom had accepted Islam.” This fact, he claims, is 
evident in the double Azeri-Armenian names such as Melik-Abas, | 
Melik-Shahnazar, Melik-Egan, Melik-Aghajan, Melik-Aghalar, Me- 


! See page 10 n. 2. 
* Kratkaia istoriia, 5. 
? Ibid., 4. 
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lik-Aslan, Melik-Pasha and so forth. Furthermore, in order to create 
the office of the Kat'oghikos of All Armenians, “Ejmiatsin had to 
terminate the Kat'oghikosates of Aght'amar, Sis, and Gandzasar." He 
goes on to lament the fate of "Armenian Catholics, Armenian Jews,! 
and Armenian Gypsies, who were left out of the fold." ? 


Refuting Bunyatov’s Assertions 


By examining archival and primary material written more than 
two centuries before the current struggle over Karabagh, one can eas- 
ily and conclusively dismiss Bunyatov’s assertions. 


First: Easyi was not Albanian. In the preface of his Brief History, 
which is not included in Bunyatov’s edition, Esayi clearly identifes 
himself as an Armenian.’ Esayi, as noted, was descended from the 

. Armenian general Hasan,” an ally of the Armenian Artsruni family in 
the tenth century. Three centuries later, General Sargis Mkhargdzeli 
and his sons, Zak'are and Ioanné, served as commander-in-chief 
(amir-spasalari) and court counselor (atabeg) respectively in the ser- 
vice of Queen T'amar of Georgia, a member of the Armeno-Georgian 
Bagratid dynasty. Their sister Khorishan married Wakhtang II, a 
Georgian Mukhranid prince. They were clearly, therefore, not Alba- 
nian, but Armenians with Georgian blood ties. Following the Mongol 
invasion of Georgia, they settled in the highlands of Khach'en, in 
Karabagh,” where a family patriarch had built the great Armenian ca- .- 


! The term Armenian Jew is not explained. Whether it refers to Armeni- 
ans who had converted to Judaism, Jews. who had become Christian 
Armenians, or Jews who lived in Armenia is unclear. 

2 Ibid. For some reason, the Armenian Protestants are spared these allega- 
tions. 

? See page 32 n. 2. 

* Following the Arab conquest of Armenia, a number of Armenian 
princes took Arab names such as Hasan, Smbat (Sinbad) and Abas (‘Abbas) 
in order to show their loyalty to the Caliph in Baghdad. They did not convert 
to Islam, however, but remained members of the Armenian Church. ; 

5 See W. E. D. Allen, A History of the Georgian People (New York, 
1971), 104, 260; M. F. Brosset, Histoire de la Georgie, 1 (St. Petersburg, 
1856), 470. 
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thedral of Gandzasar.' Not only would it have been unthinkable for 
the Armenians of the region to elect a non-Armenian as their 
kat‘oghikos; such a person would have not been accepted by the 
Mother See of Ejmiatsin. 

Esayi's title of his brief history is Patmut'iwn hamarot Aghuanits' 
Erkri. The Armenian term erkir has many meanings: land, country, 
region, territory, earth, district, or province. Esayi’s narrative con- 
cerns the conditions of the Armenian population of the various 
districts in Karabagh, Ganje, and Shirvan, that is, the Armenian dio- 
ceses under the jurisdiction of the Armenian See at Gandzasar, during. 
the difficult times of the decline and fall of the Safavid Kingdom and 
the Lezgi incursions into the dioceses under his care. Esayi's work is 
not a history of the ancient Caucasian Albania, which did not exist at 
his time, but covers the events in Karabagh and Ganje from 1702 to 
1723. 

Therefore, the term erkir, as used by Esayi, does not translate as 
"country" but as "region" or "districts." This is made clear by a far- 
man (decree) of Shah Soltan Hosein who, at the end of 1701, 
confirmed Esayi as the kat'oghikos. His decree does not mention the 
country of Aghuank', but states the following: "At this time, 
Kat'oghikos 'Isa (Esayi), the best among dignitaries, has informed us 
that the kat'oghikosate of the Armenians living in the mahals (dis- 
tricts) of Ganje, Qarabagh (Karabagh) and Shirvan, which had 
previously been bestowed to his paternal uncle Irimia (Eremia II), 
was usurped, after Eremia's death, by Simavun (Simeon IV) with no 
authorization. Since the Armenians of these places have given their 
consent to his [Esayi' s] kat'oghikosate, he has consequently presented 
us with a document sealed by the Sheikh'ul-islam of Qarabagh and 
signed by a group of witnesses. He has asked us to grant the 
abovementioned post to him.”” 


Second: Bunyatov implies that after the initial 200 families, a 
flood of Armenian immigrants arrived in Karabagh from Persia fol- 


| Since the Georgian Church had separated itself from the Armenian 
Church in 609, the family would not have built an Armenian church if they 
MSIE not Armenian. 
? Matenadaran Archives, Persian documents, folder 2b, doc. 142; facsim- 
ile in K. Kostikyan, Decrees, III (Erevan, 2005), 640-642. The document 
states that Esayi paid a large sum in gold for the said decree. 
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lowing the Treaty of Turkmenchay (1828). What he fails to note is 
that the above 200 families (some 1,000 people) were, in fact, the 
only Armenian immigrants from Persia into Karabagh. This is clearly 
noted by Sergei Glinka' in his statistical data, which were based on 
the reports of the Russian officials on the scene, immediately after the 
immigration. He recorded that approximately 40,000 Armenians had 
crossed the Arax River into Russia.” Since only 1,000 people had 
gone to Karabagh, where did the bulk of the immigrants settle? Ac- 
cording to Ivan Shopen, who cites the official Russian population . 
survey conducted in 1829-1832 in the newly conquered regions, the 
rest of the Armenian immigrants went to the regions of Erevan, ` 
Nakhichevan and Ordubad.’ The survey has the following number of 
Armenian immigrants from Persia: 23,568 came to the Erevan region, 
10,652 to the Nakhichevan area, and 1,340 to the district of Ordubad 
(see map), for a total of 35,560.“ If one subtracts this number from the 
40,000 mentioned by Glinka, a little over 4,000 Armenians crossed 
the Arax into Zangezur and Karabagh, 3,000 settled in southern 
Zangezur and 1,000 (200 families) went to Karabagh and established 
the village of Maraghashen. It is amazing indeed that Bunyatov and 
his colleagues have managed to ignore such primary sources written 
by non-Armenians, and available in the main library in Baku, long be- 
fore the current debate over Karabagh. 

Furthermore, Bunyatov chose to ignore Esayi's text, which 
clearly states that in 1722, a 10,000-man Armenian army was pre- 
pared in Karabagh to join the Russian army of Peter the Great.? He 
also overlooks the 12,000 Armenians who had fortified themselves in 
the highlands of Karabagh.° If the Armenians arrived in Karabagh 
only after 1828, from where did this large Armenian army appear 
: more than a century earlier? 


! Glinka, 68. 

? Ibid., 92. 

? The three regions were combined to form the new Armianskaia Oblast’, 
or the Armenian Province. It bore that name until 1840. 

* 1. Shopen, Istoricheskii pamiatnik' sostoianiia armianskoi oblasti v’ 
epokhu eia prisoedineniia k' Rossiiskoi Imperii [Historical Survey of the 
Conditions of the Armenian Province at the Time of Its Unification with the 
Russian Empire](St. Petersburg, 1852), 635-638. 

? See page 68 of the English translation. 
$ Ibid. 


“Introduction 17 


In addition, Bunyatov and his followers have never bothered to 
examine the 1823 survey conducted by the Russians in Karabagh five 
years prior to 1828. The survey indicates a large Armenian population 
in every district of Karabagh.' 

Moreover, the numerous Persian farmans dating from 1462 to 
1748 regarding the Armenians of Karabagh clearly indicate the pres- 
` ence of a significant number of Armenians long before 1828.” 

Finally, numerous documents in the various Russian archives sent 
by Minas Vardapet, Kat'oghikos Esayi, and the Armenian meliks to 
Peter the Great and other Russian officials, clearly indicate a large 
and active Armenian presence in Karabagh and Ganje.’ Since most of 
these documents were published in the 1950s and 1960s, one can only 
assume that Bunyatov and his followers have deliberately ignored his- 
torical facts to substantiate the ridiculous claims of their political 
leaders. 


Third: At no time did the hierarchy at Gandzasar deviate or break 
away from the Armenian Mass or Church traditions established by 
Ejmiatsin since ancient times. Unlike the Georgian Church, which ` 
separated from the Armenian in 609, the Armenians of Aghuank* re- 
tained their Armenian language, churches and their religious 
traditions throughout this period. | 
. The sole source on the ancient history of Aghuank‘ is the Pat- 
mut'iwn Aghuanits' by the Armenian historian Movsés Dashkhu- 


! The report on the Khanate of Karabagh was prepared by the State 
Counselor Mogilevskii and Colonel Ermolov II, in 1823, right after the flight 
of Mahdi-qoli Khan, the last Muslim Khan of Shushi, to Persia in 1822. The 
census began on April 17, 1823 and the report was completed on March 26, 
1825. Copies are at the State Archives of Tiflis, Baku and Erevan. 

? See Persian documents at the Matenadaran Archives, folders 1a-z, 2a-b; . 
facsimiles in H. P'ap'azyan and K. Kostikyan, Parskeren Hrovartakneré 
Matenadaranum (Persian Decrees), 4 vols. (Erevan, 1956, 1959, 2005, and 
2008). Sa . 

` ? Armenians and Russia, docs. 102-110, 121, 124, 134, and 139. 

* It is unfortunate that some American and European journalists and his- 
torians have reiterated these claims without any verification. Chief among 
them is Audrey Altstadt, whose Azerbaijani Turks (Stanford, 1992) not only 
repeats Bunyatov’s claims verbatim but distorts my study on the Khanate of 
Erevan to justify those assertions. 
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rants'i.' It states that in the beginning of the fourth century, St. Greg- 
ory established Christianity as the main faith of the Armenians, 
Georgians, and the inhabitants of Aghuank‘ (referred to as Caucasian 
Albanians by some historians). He baptized the Armenian King Trdat 
and Urnayr, the king of the Aghuank', and with their help converted 
the entire population of Armenia and Aghuank'. At the request of 
King Urnayr, he [Gregory] sent his grandson Grigoris to be the 
Kat'oghikos of Aghuank'. From that point on, the Christian faith 
spread throughout Armenia, Aghuank‘, and Georgia. Regulations 
were established which gave St. Gregory autonomy and the right of 
supreme patriarchy over Armenians, Georgians (until 609), the Chris- 
tian inhabitants of Aghuank'. Their bishops and patriarchs were to 
obey his rule and were to be consecrated by St. Gregory and his suc- 
cessors. After that it became imperative that the kat'oghikoi of 
Aghuank‘ be named by the successors of St. Gregory, consecrated by 
them, receive the name of kat'oghikos from them, be subordinate to 
them, and utter their names before their own in church services.” 
Esayi clearly states this in his preface, which, as noted, is absent 
from Bunyatov's edition. 

It is true that, at times, there were disputes between Ejmiatsin and 
the kat‘oghikoi of Aghuank‘, but the disagreements did not involve 
the doctrine of the Armenian Church or the primacy of Ejmiatsin. 
Rather, they centered on two issues. The first was the collection of. 
church dues owed to Ejmiatsin. As noted, from the early eighteenth 
century until 1768, Gandzasar took over Ejmiatsin’s right to collect 
dues from the Armenian communities in Russia. The second was due 
to the ambition of local Armenian bishops, who would proclaim 
themselves kat‘oghikos at the Three Youths Monastery, while the le- 
gitimate candidate resided in Gandzasar. Each candidate and his 
group of supporters would then ask Ejmiatsin to recognize him as the 
true kat‘oghikos (see below), a clear indication that without such sup- 


! C. J. F. Dowsett, trans., The History of the Caucasian Albanians by 
Movses Dasxuranci (London, 1961). 

? Grigoris the Parthian (Partew) was in Aghuank‘ ca. 340-342. 

? Dowsett, 6-8. l ; 

“See page 35 of the English translation. 
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port, the Armenians of Karabagh, Ganje and Shirvan would not ac- 
-cept them as their legitimate patriarch.’ 

Historical data based on Persian and Armenian archival docu- 
ments, which are preserved at the Holy See of Ejmiatsin and the 
Matenadaran Archives, discuss these problems and categorically re- 
fute the notion of the independence of Gandzasar from Ejmiatsin. The 
said archival material is presented in the most important contempo- 
rary source of the period, that is, Jambr, written soon after the death 
of Esayi.” A much condensed and paraphrased version is included be- 
low: 

In 1675, the Kat‘oghikos of Aghuank', Petros, died and a local 
bishop named Siméon’ occupied the throne without the permission of 
Kat'oghikos Hakob* of Ejmiatsin. He abandoned the Gandzasar See, 
took all the movable wealth and income of that See and moved it to 
the Three Youths Monastery near Ganje where he installed himself 
under the protection of the Muslim governor. 

Because of this, Kat‘oghikos Hakob deposed him, made a local 
monk, named Eremia, bishop, consecrated him as kat‘oghikos and 
sent him to occupy the Gandzasar throne.? All the Armenian dioceses 
of the region recognized him; only the deposed Siméon refused to do 
so. 


! Prior to the tenth century, the Armenian Kat'oghikoi of Aghuank* pre- 
sented a different argument. They claimed that it was Eghishé, a pupil of St. 
Thaddeus, who had brought Christianity to the land of Aghuank' and not St. 
Gregory. Ejmiatsin responded that Eghishe's preaching, like that of St. 
Thaddeus and St. Bartholomew, both of whom were sent by Christ to bring 
Christianity to Armenia, Georgia, and Aghuank', was short-lived. All three 
were martyred and the population soon reverted to paganism. It was Grig- 
oris, Ejmiatsin claimed, the grandson of St. Gregory the Illuminator, who 
was the true founder of Christianity in Aghuank' and the disciples of St. 
Mesrop who brought the Armenian alphabet to the land of Aghuank'. The 
above debate ended soon after and the kat'oghikoi of Aghuank', like those in ` 
Aght'amar and Sis, accepted the supremacy of Ejmiatsin, ibid., 5-6, 54-56. 

? For the complete text, see Kat‘oghikos Siméon of Erevan, Jambr, trans. 
G. Bournoutian (Costa Mesa, 2009), chapter 10. 

“ Siméon IV, anti-patriarch (1675-1701). 

* Hakob IV of Julfa (1655-1680). 

? Eremia II (1676-1700). 
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In order to resolve the problem, Kat'oghikos Hakob called both 
men to Ejmiatsin and took a written oath from Siméon, in which the 
latter promised to cease to act as kat‘oghikos, to anoint and conse- 
crate bishops, and also that none of his relatives would become 
kat'oghikos. For, there was an illegal custom in the See of Aghuank* 
by which the relatives of a kat‘oghikos, upon his death, would lay 
claim to the throne. Siméon gave such a note with his seal and the 
seal of several of his bishops to Kat‘oghikos Hakob in the year 1677.’ 

Nonetheless, the argument was not settled, continuing instead until 
the death of Kat'oghikos Hakob, who was succeeded by Kat'oghikos 
Eghiazar in the year 1681.” Complaints about the two rivals reached 
Eghiazar. He wrote several times to Simeon, reprimanded him and 
asked him to put an end to the dispute. But the latter refused to do so. 
Then, Eghiazar summoned both to the Holy See of Ejmiatsin and 
there, in the presence of a large number of the Synod, reconciled the 
two. They gave a solemn oath to occupy the throne at Gandzasar to- 
gether. They promised to use the income of the See for the benefit of 
the See, instead of their personal use or that of their relatives. - 

But Siméon once again violated the agreement. His obstinacy 
caused a number of complaints from the people of Karabagh to Eghi- 

azar. Eghiazar wrote to them to reject Simeon and accept Eremia as 
their kat'oghikos, in letters that have been preserved. All of the peo- 
ple of Aghuank', clergy and laymen alike, gathered, accepted 
Eghiazar's letter, and recognized only Eremia. A copy of their mis- 
sive with numerous seals has been preserved. 

In 1691, Kat'oghikos Eghiazar passed away, and in that same 
year, Nahapet? ascended the throne at Ejmiatsin. Siméon and Eremia 
continued their feud until the death of Eremia in the year 1700, and 
that of Siméon a year later. However, Bishop Esayi, without the per- 
mission and knowledge of Kat'oghikos Nahapet, independently 
declared himself the Kat‘oghikos of Aghuank‘.* Kat‘oghikos Nahapet 
wrote him a reproachful note and forced the self-styled kat‘oghikos 
Esayi to appear at the Holy See, where he was officially installed as 


' This, like the other documents cited in this introduction, is at the 
Matenadaran Archives. ME 
? Eghiazar of Aynt'ap (1682-1691). Elected in 1681, consecrated in 1682. 
. 3 Nahapet of Edessa (1691-1705). 
* Esayi Hasan Jalaleants‘ (1702-1728). 
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kat‘oghikos and returned to Aghuank* (1702).' Nahapet then wrote an 
encyclical (1703) ordering everyone to accept Esayi as the 
kat‘oghikos. | 

After the death of Kat'oghikos Nahapet (1705), the Mother See 
was without a kat'oghikos for almost sixteen months. During this - 
time, in the fifth year of Esayi's reign, a certain Nersés,” a priest from 
the family of the aforementioned Siméon, was, with the help of 
bribes, consecrated as Kat‘oghikos of Aghuank‘ at the Three Youths 
Monastery near Ganje, and became the rival of Esayi. 

In 1707, Aghek‘sandr of Julfa was chosen as the Kat‘oghikos at 
Ejmiatsin.’ In a letter containing many signatures, the Armenians of 
Aghuank' complained about Nersés. Aghek'sandr demanded that 
both Nersts and Esayi come to Ejmiatsin and face his judgment, 
which they did. The kat‘oghikos prepared an assembly, examined the 
matter, and found Nersés guilty of all charges. Thus, in the presence 
of the assembly, he placed an anathema on him and deposed him from 
his rank. In addition, in that same year he wrote an encyclical in 
which he reiterated the existence of the ancient law of St. Gregory, 
according to which the kat'oghikoi of Aghuank* received their conse- 
cration from the hands of the successors of St. Gregory. He reinstated 
Esayi as the kat‘oghikos and sent him back to Gandzasar. 

But Nersés did not stop causing problems. Kat'oghikos 
Aghek‘sandr wrote a new encyclical in 1708, in which he again ` 
placed an anathema on Nerses, calling him the anti-Christ and his fol- 
lowers and those anointed by him as followers of the anti-Christ, 
reproached the religious leaders and princes who supported him, and 
once more confirmed Esayi as their kat'oghikos. 

In that same year, Kat'oghikos Aghek'sandr wrote to the inhabi- 
tants of Shirvan, Sheki and Shamakhi, stating that, although from 
time immemorial they were part of the diocese of Holy Ejmiatsin, his 
immediate predecessors, because of the poverty of Gandzasar, had 
made them subordinate to the See of Gandzasar. Because of this, he 
too, for the sake of his brother Kat'oghikos Esayi, had conceded to 


! As noted, Esayi was confirmed by Shah Soltàn Hosein at the end of 
1701 by paying a large sum in gold to the Shah's officials. His confirmation 
at Ejmiatsin, however, took place in 1702; hence the start of his reign as ka- 
t‘oghikos is dated in 1702 in all Armenian Church documents. 

? Nersés V, anti-patriarch (1706-1736) 

? Aghek'sandr of Julfa (1706-1714). 


22 Introduction 


him church dues. But the entire population of Shirvan, Sheki and 
Shamakhi petitioned Shah Soltan Hosein,' stating that from olden 
times they were included in the domain of Ejmiatsin and had paid 
their church dues to the kat'oghikoi at Ejmiatsin and did not wish to 
be under the jurisdiction of the Gandzasar kat‘oghikoi. In 1712, the 
Shah accepted their petition. The document is preserved at the Holy 
See.” 

In 1714, Kat‘oghikos Aghek‘sandr passed away and the Holy See 
was occupied by Kat‘oghikos Astuatsatur of Hamadan.? Nersés re- 
mained excommunicated and insubordinate. It was customary for the 
Kat'oghikos of Aghuank‘ to visit and congratulate the newly conse- 
crated Kat'oghikos at Ejmiatsin. But Esayi did not travel there until a 
long time after Astuatsatur's consecration. This was especially essen- 
tial for Esayi, since Kat'oghikos Aghek'sandr had defended him and 
had shunned his rival Nerses. Because of this lack of consideration, 
the angry Kat'oghikos Astuatsatur took back for Ejmiatsin the dio- 
ceses of Shamakhi, Shirvan, and Sheki, which Kat'oghikos 
Aghek‘sandr had given to Gandzasar. 

Then, in 1719, because of the poverty of the Gandzasar See, 
Kat'oghikos Esayi submissively came to the Holy See, admitted his 
guilt, and described the calamitous conditions at Gandzasar and its 
huge debts. Taking pity on him, Kat'oghikos Astuatsatur gave him an. 
encyclical addressed to the inhabitants of Shamakhi and its environs. 
It stated that they were to accept Kat'oghikos Esayi and to give their 
church dues once again to his See. They protested, however, and de- 
clared that they belonged to the domain of Ejmiatsin and owed 
Gandzasar nothing. This forced Esayi to once again come to 
Ejmiatsin in the year 1721 and ask for help. Kat'oghikos Astuatsatur 
once more wrote an encyclical to the inhabitants of Shamakhi, Sheki, 
and Qabale* and their environs, reminding them that, from the time of 
St. Gregory the Illuminator, the kat'oghikoi of Aghuank' were like 
the children and grandchildren of the successors of the Illuminator. 


vit was written in the month of Rabi‘ IT, 1124 (April 3-May 2, 1712). 
2 The original is at the Matenadaran Archives, folder 1g, doc. 255; fac- 
simile i in Kostikyan, IIT, 689-690. 
> Astuatsatur of Hamadan (1715-1725). 
.. * One of the historic centers of Aghuank‘, also called Kapaghak or Ka- 
balaka. An Armenian monastery, Chalét‘oy-vank‘ (near present-day 
Nukha/Nukhi), is located there. 
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He wrote another encyclical to the immigrants and merchants of 


- Ganje, who had stated that since they had come there from the 


Ejmiatsin region, they did not have to pay anything to Kat‘oghikos 
Esayi. He stated that since they now resided in Gandzasar’s domain, 
they were obliged to pay church dues to Kat‘oghikos Esayi. Astuatsa- 
tur gave another encyclical to Esayi, addressed to the inhabitants of 
Nakhichevan, Goght‘n, Ghap‘an and Tiflis, in which he instructed the 
communities to voluntarily help Fsayi to repay the debts of 
Gandzasar. 

Kat'oghikos Astuatsatur died in 1725 and Kat'oghikos Esayi in 
1728. The excommunicated Nersés appeared once again and illegally 
assumed the post of kat‘oghikos in Gandzasar. In 1726 Karapet of 
Zeitun occupied the Ejmiatsin throne.’ He was an old man and lived 
but a short time; moreover, the chaotic conditions of the time were 
not conducive to disciplining Nersés. The Lezgi army had sacked 
Shamakhi and looted the Gandzasar See; Afghan tribes from Qanda- 
har had seized Khorasan, captured and took control of the Persian 
capital; the Russians had occupied Gilan; the Ottomans had taken the 
land of Ararat and Nakhichevan, and had SE the cities of 
Tabriz, Tiflis and Ganje. 

Kat'oghikos Karapet died in 1729. A year later, in 1730, 
Kat‘oghikos Abraham of Mush’ ascended the throne. Nersés came to 
the Holy See to congratulate the new kat‘oghikos. Although 
Kat‘oghikos Abraham of Mush was aware of Nersés’ past, he re- 
ceived him with kindness and sent him back to Aghuank'. 

When Kat‘oghikos Abraham died in the year 1734, Abraham of 
Crete ascended the throne at Ejmiatsin.’ During his reign, Nersés 
again came to the Holy See. Either Abraham knew all about Nersés’ 
usurpation of the Gandzasar kat‘oghikosate and ignored it, or because 
he had recently arrived from the Ottoman lands, he was unfamiliar 
with the situation. In any case, he received Nersés graciously and sent 
him back to his land. 

Kat‘oghikos Abraham died in the year 1737, and in that same year 

Kat'oghikos Ghazar of Jahuk replaced him.” In 1737, Nersés once 


| Karapet II of Ulnia (1726-1729). 

? Abraham II of Khoshab (1730-1734). 
? Abraham III of Crete (1734-1737). 

* Ghazar of Jahuk (1737-1751). 
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again visited the Holy See. He assumed that, as before, he would be 
acknowledged as the rightful kat‘oghikos of Gandzasar. But Ghazar, a 
clever man, who with the help of Vardapet Hakob of Shamakhi, the 
future kat‘oghikos,’ was fully appraised of the situation, seized 
Nersés and forced him to admit his guilt. Kat‘oghikos Ghazar cen- 
sured Nersés, removed his anathema, and took a written oath, in 
which Nersés stated that he would never rebel against the throne of 
Ejmiatsin. Ghazar wrote a similar encyclical to the Armenians of 
Aghuank', affixed his seal, asked the senior bishops of the Holy See, 
as well as Nersés and the bishops who had accompanied him, to affix _ 
their seals and then sent the document to Aghuank'. From that point 
on, Nersés remained the legal kat‘oghikos and was loyal to the Holy 
See. He remained so during the reigns of kat‘oghikoi Ghazar, Minas,” 
Aghek'sandr and the above-mentioned Hakob of Shamakhi until 
1763, when he finally died. 

In that year, while Kat'oghikos Hakob of Shamakhi was still in of- 
fice and Nersés was on his deathbed, one of Nersés’ nephews, a 
young monk by the name of Israyél, quietly received consecration in 
Ganje as the kat‘oghikos, with the support of the local Khan, Shah- 
verdi,* and several stubborn and willful notables who, together with 
Israyél, had left their land for Ganje.? Thus Israyél became 
kat‘oghikos without the knowledge of Kat‘oghikos Hakob of 
Ejmiatsin or that of the people of Aghuank'. - 

Israyel and the Armenian notables that supported him wrote a let- 
ter to Kat'oghikos Hakob, asking that he be recognized as the 
kat'oghikos and the people of Aghuank' be instructed to accept him 
as well. In an encyclical, Kat'oghikos Hakob accused the new 
kat'oghikos and those who recognized him of a major crime against 
the Mother See. 

Kat‘oghikos Hakob died in 1763, shortly after writing the encycli- 
cal. In that same year, Siméon of Erevan succeeded him. He also 
received a letter from Ganje from the said Israyel and those who sup- 
ported him, asking that Simeon recognize him and instruct all the 


! Hakob V of Shamakhi (1759-1763). 

? Minas of Akn (1751-1753). 

? Aghek'sandr II of Byzantium (1753-1755). 

* Shahverdi (Shahvardi) Khan of Ganje was from the Qajar tribe and his 
family remained the khans of Ganje until the Russian conquest in 1804. ; 

? Israyél (1728-1763). 
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Aghuank* dioceses to accept him. Siméon demanded that Israyel ap- 
. pear before him. Israyél responded that he would come only if 
Siméon first instructed the people of Aghuank' to recognize him as 
their patriarch. The Khan of Ganje, Shahverdi, wrote a similar letter 
in favor of Israyel. 

In 1763, while this correspondence was taking place, a party of 
fifty meliks, laymen and bishops from Karabagh came to visit Simeon 
at the Holy See. They brought letters with numerous seals addressed 
to him and to Hosein “Ali Khan of Erevan, together with a letter from 
Panah Khan." They also brought Bishop Hovhannés? with a request 
that Siméon consecrate him as the Kat'oghikos of Aghuank'. They 
announced that Israyél had assumed the title of kat'oghikos without 
their consent; did not reside at Gandzasar See and was not the legal 
kat‘oghikos. Siméon advised patience while he awaited the response 
from Ganje. The representatives from Karabagh would not wait, how- 
ever; they returned home and, in that same year, consecrated 
Hovhannés as their kat‘oghikos. 

Thus, once again, a split occurred among the Armenian leadership 
_ in Aghuank'. On the one side were the Armenians of Ganje with their 
khan, Shahverdi; on the other, the Armenians of Karabagh with their 
new khan, Ibrahim-Khalil,’ who was the son of Panah Khan. The 
inhabitants of the other districts, that is, Shamakhi, Shirvan, Darband, 
and Sheki, begged Siméon to appoint either one of the contenders and 
end the confusion. 

This discord continued for three years. Then, in 1765, Ibrahim 
Khan and the entire population once again sent Hovhannés to 
Ejmiatsin, accompanied by several bishops and princes with numer- 
ous petitions, asking Sim&on to appoint either Hovhannés or Israyel, | 
or someone else of his own choosing. Siméon again asked Israyel to 
come to Ejmiatsin to resolve the issue. He even asked King Erekle II 
of Georgia to intercede with the Khan of Ganje. When Israyel refused 
to respond, Siméon recognized Hovhannés as the sole Kat‘oghikos of 
Aghuank*. The latter signed an oath with his personal seal in front of 


! Panah Khan Javanshir, the khan of a part of Karabagh from 1748 to 
1762. He fought some of the Armenian meliks and was friendly with the oth- 
ers. For details, see ibid. 

? Hovhannés X Hasan Jalaleants‘ (1763-1786). 

“ Ibrahim Khan Javanshir was the khan of parts of Karabagh from 1762 
to 1806. 
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many witnesses, which stated that he would be subject to the 
kat‘oghikoi of Ejmiatsin. Siméon sent an encyclical to the Armenians 
of Aghuank‘ reminding them of their subordination to the successors 
of the Illuminator. 


Fourth: There was no conspiracy on the part of Ejmiatsin to de- 
stroy the See of Gandzasar. The decline and fall of Gandzasar began 
when Ibrahim Khan stepped up his attacks on the Armenian meliks of 
Karabagh. This aggressive policy forced the meliks once again to look 
. to Russia, as they had done during the reign of Peter the Great, to help 
` them end Muslim oppression in Armenian-populated areas. They and 
Kat'oghikos Hovhannés Hasan Jalaleants‘ sought aid from Catherine 
the Great. Ibrahim killed a number of the meliks, arrested Hovhannés 
in 1786 and murdered him two years later. 

Bishop Sargis Hasan Jalaleants‘, a relative of Hovhannés, fled to 
Ganje in 1786 and sought the protection of Javad Khan. The Gandza- 
sar See remained empty for some time and was looted by Ibrahim 
Khan. In 1792, Sargis was named Kat‘oghikos of Aghuank‘ by a de- 
cree of Javad Khan. In 1794, Ibrahim recognized another candidate, 
Siméon V, as the kat‘oghikos, although the Ejmiatsin hierarchy did 
not. The latter viewed Sargis II Hasan Jalaleants‘, who since 1798 had 
sought refuge at the monastery of Haghpat on the border of Georgia, 
as the rightful patriarch. Following the Russian conquest of Karabagh 
in 1805, the death of Ibrahim in 1806, and the death of Siméon V, 
Sargis returned to Karabagh in 1808 as the kat‘oghikos. He spent four 
years restoring Gandzasar and reclaiming the looted religious and 
family objects from various Muslim chiefs. In 1812 he returned to the 
newly restored Cathedral of Gandzasar. 

With Russia in possession of Karabagh and Ganje, and by its rec- 
ognition of Ejmiatsin as the sole Holy See of the Russian Armenians, 
the Kat‘oghikosate of Aghuank‘ was dissolved in 1815. Sargis was 
given the title of Metropolitan and his diocese became a bishopric. 
After he died in 1828, his relative, Bishop Baghdasar Hasan 
Jalaleants‘, was named the Metropolitan of all the Armenians of the 
Aghuank. region at the request of the meliks and Armenians of Kara- 
bagh. After 1836, the entire structure of the Armenian Church in 
Transcaucasia changed. The Armenian Church was recognized by 
Russia as a separate entity and retained a degree of autonomy denied 
to the Georgian Church, which became subordinate to the Russian 
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Orthodox Church. The Armenian clergy remained exempt from taxes . 
and church property was secure. According to the 1836 Polozhenie, 
or “Statutes” governing the Armenian Church in Russia, the Arme- 
nian dioceses of eastern Transcaucasia continued to be subordinate to 
Ejmiatsin and were divided into two prelacies and one secondary dio- 
cese. The first prelacy, centered in Shushi, was composed of Dizak, 
Varanda, Berdadzor, Khach'en, Chraberd (Jraberd), Giwlistan (Go- 
lestan), Sheki, Kabaghak (Qabale), Haji, Kheni, Kambechan, Arash 
(Aresh), and Lenkoran districts. The second prelacy, centered in 
Shamakhi, was composed of Darband, Qobbe, Shirvan, Baku, Salian, 
and their environs. The secondary diocese, centered in Ganje (Eli- 
zavetpol), was composed of the Gardman, P'arisos, and Zaveh 
districts, which were subject to the Armenian prelate in Tiflis.’ 


Fifth: According to Mirza Jamal, Mirza Adigozal Beg, and every 
Russian source, the meliks mentioned by Bunyatov were Armenians 
and not Muslims. In the mid-fifteenth century, Jahan Shah Qara 
Qoyunlu had reestablished the local Armenian princes after their dis- 
possession by Tamerlane, and had granted them hereditary rights and 
privileges, which they maintained under the Safavid, Afshar, and 
Zand dynasties, until the Russian took over the region in 1805. 

The main meliks were the Hasan Jalaleans of Khach‘en, the Ava- 
neans of Dizak, the Beglareans of Giwlistan (Golestan), the 
Shahnazareans of Varanda and Gardman, the Ulubekeans of Gegham, 
the Jahanshahs of Tsar, and the Israyéleans of Jraberd. There were 
several autonomous meliks in Siwnik‘-Zangezur as well. More than 
forty minor Armenian landowners, sometimes also called meliks, who 
were descended from the gentry, existed in Erevan, Shamakhi, 
Meghri, Nukhi, Ghap‘an, Ganje, Khoi, Maku, Georgia and other Ar- 
menian-populated centers.” It was common for some Armenians, 
especially those in the service of Persia, to adopt Persian names, just 
as they later adopted Russian-style surnames. 


! The original Russian text is in Polnoe sobranie zakonov Rossiiskoi im- 
perii [Complete Collection of the Laws of the Russian Empire], Series I-II 
(Moscow/St. Petersburg, 1830-1885), IK (no. 8970), 194-209. l | 

? The best sources on the meliks in English are the various articles of R. 
Hewsen in the Revue Des Études Arméniennes (new series), IX, X, XI, XIV 
(1972-1980). 
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If one accepts Bunyatov’s argument, then his own surname, which 
has a Russian suffix, indicates that he was not a Muslim, but belonged 
to the Russian Orthodox Church. 


Sixth: The countless Armenian churches and other architectural 
monuments found in Karabagh, all of which date back hundreds of 
years prior to 1828, totally refute Bunyatov’s assertions. 


Seventh: Despite Azeri claims, the so-called Caucasian Albanians 
are not the ancestors of the present-day Azeris. The various Turkic 
groups arrived in this region centuries after the ancient Caucasian Al- 
banians had either converted to Christianity and had adopted the 
Armenian alphabet, or had been absorbed first by the Zoroastrian Per- 
sians and then by the Arab invaders who converted them to Islam. 
Moreover, according to all ancient sources, the land of the Caucasian 
Albanians was situated on the right bank (northeast) of the Kur River, 
while that of Armenia was on the left bank (southwest) and included 
Artsakh (Karabagh) and Utik‘ (Ganje). The Azeri claims are analo- 
gous to those of modern-day Turks, who claim the Hittites as their 
ancestors. The Soviets encouraged such notions among the Turkic 
groups living in Azerbaijan and Central Asia, while Mustafa Kemal 
Atatürk did so in the Turkish Republic. New alphabets were also in- 
troduced to replace the Arabic-Persian script. Numerous Arabic and 
Persian words, which still form a large part of modern Turkish and 
Azeri terminology, were given Turkish variants and suffixes and pre- 
sented to the world as Turkish or Azeri.’ This was done to distance 
the Turkic groups from Islam, as well as to instill in them the pride in 
a glorious, albeit fictional, national identity by claiming the Persian or | 
Byzantine heritage as their own. Hence, the great Persian poet 
Nezami became the national poet of Azerbaijan; the medieval Persian 
poets and thinkers of Central Asia, such as Rudaki, became the na- 
tional poets and philosophers of Uzbekistan, while Rumi was 
transformed into a great Turkish mystic poet. ; 


ke 


! After more than seven decades, therefore, many present-day Turks and 
Azeris, who cannot read the Arabic/Persian script, believe that their vocabu- 
lary is composed of purely Turkish terms. 
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In preparing this volume, I have used the 1868 edition and have 
examined all the other editions. In addition to my own copious notes 
and explanations, I have also made use of the notes and introductory 
material in the French, Georgian, Russian, and Azeri editions. My ex- 
planations of the text appear in parentheses or brackets and are 
therefore easily identified. My main goal was to prepare a translation 
that was readable and useful without sacrificing the flavor of the 
original. I have, therefore, retained some of Esayi’s repetitiveness, 
verbosity and style. It is hoped that this, the first English translation, 
will make Esayi's uncut and unaltered Brief History of the Aghuank' 
Region accessible to a wider scholarly audience. 


[vii]! Esayi's Preface? 


The ancient people, our numerous predecessors, being in our opin- 
ion all intelligent and brave thinkers and blessed men, have left to 
 posterity, for our benefit and for their own remembrance, histories 
composed by them concerning religious and secular events. Knowing 
the names of many of these, we have listed them here for two reasons. 
First of all, because it is our intention to tell the events of our own 
times and, having profited from ancient books and works, we do not 
want to be ungrateful and pass over in silence the names of those to 
whom we owe recognition. Secondly, even though many of these au- 
thors, be they Jewish, pagans, other Christians—like the Greeks, the 
Syrians and the Latins (Catholics)—as well as Armenians, our com- 
patriots, their narratives are not bereft of the grace of the Holy Spirit 
of the Lord, whose feast we celebrate today at the beginning of the 
Feast of Pentecost." [viii] I hope, therefore, to receive, like them, a lit- 
tle of the gift of this generous Giver, who scorns neither Jews, nor 
pagans, nor shuns Ethiopians, nor anyone who believes in Him, wor- - 
thy or unworthy. | 

As I promised before, here are the names of our past historians: 
Ap'rikanos (Afrikanus); Yesov (leso); Hek'esipos (Hesychius of Je- 
rusalem); Hovsep the Hebrew (Josephus); Nsnnos the Religious 
(Nonnus of Nisibis); Evsebeos (Eusebius of Caesarea); Zovsimos; 
P'awstos Buzand;^ Zenob the Greek (Zenobius of Gazir); Socrates 
(the Church historian); T'&odoridos (Theodoret of Cyr); Hovhannes 
Jebelu; Theodora; Hovhannes of Asia (John of Damascus); Kora the 
Wise; Hakob of Urfa (Jacob of Nisibis); Deacon Disnesios (Bishop 
Dionysius of Alexandria); Bishop Ignatius of Antioch; Priest Sliwa; 


! The numbers in brackets correspond approximately to the pages of the 
original Armenian edition printed in Jerusalem in 1868. I have not always 
followed the paragraph formations, as they seemed too lengthy for modern 
readers. 2 

? The entire preface is absent from Bunyatov's edition. 

: Fifty days after Easter. Esayi thus began writing the work during the 
season of Pentecost of the year 1722. l 

* Text refers to the work attributed to P'awstos Buzand. See N. Garsoïan, 
The Epic Histories Attributed to P'awstos Buzand (Cambridge, Mass., 1989). 
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Hovhannés of Kesni; Dionésios, son of Salib; and Patriarch Michael 
the Syrian.’ ; 

There are also [sources] from our? Armenian nation:? the reliable 
Agat‘angelos;* the man of God, Movsés Khorenats'i; the saint, Var- 
dapet Eghishe;$ Ghazar P'arpets'i; T'ovma Vardapet Artsruni; 
Shapuh Bagratuni;’ the Armenian kat'oghikos, Hovhannes; [ix] the 
historian from Aghuank', Movsés Kaghankatuats'i;! Bishop Uk- 
 htanes of Urfa [Sebastia]; Step‘annos Vardapet Asoghik;” Aristakés 
Vardapet Lastiverts'i,^ the hierarch, Matt‘eos of Urfa [Edessa]; 


! Esayi's rendition of the above names is not always clear; I have tried to 
find the correct equivalent in English. 

? Esayi clearly identifies himself as an Armenian. 

? [n order to make the Armenian sources cited by Esayi accessible to the 
non-Armenian readers, I have, whenever possible, listed the English transla- 
tions made from the critical editions by the foremost scholars in the field. 

* Agathangelos, History of the Armenians [R. Thomson, trans.] (Albany, 
1976). 

; “Moses Khorenatsi, History of the Armenians [R. Thomson, trans.) 
(Cambridge, Mass., 1978). 

$ Etishe, History of Vardan and the Armenian War IR. Thomson, trans.] 
(Cambridge, Mass., 1982). 

’ The History of Lazar P'arpec'i [R. Thomson, trans.] (Atlanta, 1991). 

“Thomas Artsruni, History of the House of the Artsrunik' [R. Thomson, 
trans.] (Detroit, 1985). | 
; "A 9".century historian, whose work is lost, but an anonymous history 
has been ascribed to him; see Patmut‘iwn Ananun zruts‘agir kartsets‘yal 
Shapuh Bahratuni |M. Darbinyan-Melik' yan] (Erevan, 1971). 

0? Yovhannés Drasxanakertc'i History of Armenia IK. Maksoudian, 
trans.] (Atlanta, 1987). 
| Text refers to the sole source on the ancient people called the 
Aghuank‘ by the Armenians and Caucasian Albanians by some historians. 
See Movses Dasxuranci, The History of the Caucasian Albanians [C. J. 
Dowsett, trans.] (London, 1961). | 
'2 Bishop Ukhtanes of Sebastia, History of Armenia, 2 parts [Z. Arzou- 
manian, trans.] (Ft. Lauderdale, 1985, 1988). 
PStep'anos Taronets'i [Asoghik], Step‘anos Taronets'woy Patmut'iwn 
tiezerakan (Universal History)[S. Malkhasean, ed.](St. Petersburg, 1885). 
4 Patmut'iwn Aristakisi Lastiverts‘woy [critical edition, K. Yuzbashyan, 
ed.] (Erevan, 1963). l 
^ P A. Dostourian, Armenia and the Crusades, 10" to 12" Centuries: The 
Chronicle of Matthew of Edessa (Lanham, 1993). 
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Archpriest Samuèl, from the Cathedral of Ani,' Vardapet Vanakan of 
Tawush;’ and his disciples, Vardapets Kirakos? and Vardan^. Finally, - 
in contemporary times, we have the work of Vardapet Arak‘el of 
Tabriz whose history covers the period of sixty-five years, from 1050 
(1600-1601) to 1115 (1665-1666).? If there are other historians among 
us [Armenians] or among foreigners [which we have not included 
here], we refer you to the more learned writers, for we have men- 
tioned only those whom we have found among the books in our 
possession. | 

Among those whom we have mentioned, the more learned of them 
begin with the Creation and with Adam, the first man, continuing 
wisely through the centuries and epochs and finishing with our time. 
Others devote their writing to noteworthy periods, to powerful kings, 
to distinguished men, and thereby on events great and small that have 
taken place; or to fierce conquerors, to the enemies of the faith of 
Christ, enemies of the Church, impious heretics and calamitous 
events; or to kings and princes, peaceful and pious, who helped their 
people to prosper and who made it possible to keep the Church on 
solid ground, and the victories they won over their enemies. [x] These 
historians have left various reports evoking the admiration of their lis- 
teners, revealing their epics for the instruction, the profit, and the 
warning of posterity. 

In this way, the emulators of these virtuous men deserve to be 
commended; while the evil ones are to be scorned, blamed, and re- 
jected. My dear brothers in the Lord, as these historians have lived 


! Samuel Anets‘i, Hawak'munk i grote patmagrats' (Ejmiatsin, 1893). 

? Text refers to Hovhannes Vanakan Vardapet Tawushets‘i (ca. 1190- 
1251), who was a prisoner of the Mongols and the teacher of Grigor 
Akants‘i, Kirakos Gandzakets‘i, and Vardan Arewelts'i. Several of his short 
texts have survived. See L. M. Melik'set-Bek, "Hovhannu Vanakani Ta- 
vushets‘u antip erkerits'," Ejmiatsin (1959/60), 35-44; L. Khach'ikyan, 
"Yaghags Taremtin i Vanakan Vardapeté asats‘eal,” Banber Matenadarani, 
1 (1941), 151-169. 

? Kirakos Gandzakets‘i. Patmut'yun Hayots‘ [critical edition by K. Me- 
lik‘-Ohanjanyan] (Erevan, 1961). 

* Vardan Arewelts‘i, Hawak‘umn Patmut'ean [Gh. Alishan, ed.) (Venice 
1862). 

? The History of Vardapet Arak'el of Tabriz [G. Bournoutian, trans.], 2 
vols. (Costa Mesa, 2005-2006). 
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under Christian monarchs, pious princes, or even under foreign mas- 
ters and enemies, because of their faith, wanting the public good and 
for their own popularity and personal good, they have always re- 
counted in their writings, not without sadness, as each intelligent 
person among you knows, the evils, the afflictions, the torments, the 
complaints and the joys that have taken place. [xi] At what point and 
to what extent should we not get down on our knees, lament, com- 
plain about our plight, strike our head with our hands, and express our 
sorrow about our ruin? Deprived as we are not only of our kings and 
princes, but even of foreign masters and evil tyrants under whom un- 
willingly we have lived so long in submission.’ Because even though 
they were enemies of our Church and religion, nonetheless they did 
not want our complete destruction. They fleeced us and took away 
our goods, but at least they defended our peace and tranquility against 
strangers from the outside.^ The Lord has removed them from the 
earth, be it in punishment for our imponderable and immeasurable 
sins; be it because they themselves [rulers] have gone beyond what 
nature allowed and even their own law permitted. Because of pillag- 
ing, theft, receiving illicit gifts, committing infamous acts, in short for 
all sorts of crimes, God has judged them deserving of retribution. [xii] 
He who knows the actions which have not yet occurred, for Who that 
which is not, is the same as that which is, and Who rewards all ac- 
cording to their merit. 

You, therefore, chose the one who seems appropriate; for myself, I 
have experienced the words spoken by our Savior, "I will strike down 
the shepherd and the sheep will scatter.” It is this judgment that has 
befallen us. Deprived for a long time of a friendly shepherd, our co- 
religionists [the Armenians] have become the divided spoils of 
foreign masters with another religion. We have been shipwrecked, 
waving our hands and legs helplessly among tumultuous waves. We 
have not been able to find a haven anywhere. I know those plaintive 
elegies, those sinister prophecies that holy men of yore and of modern 
times have written about our present time, about us and not them- 
selves. Hence there is no need to repeat them. I am well aware of the 
extent of my own weakness. I realize how feeble I am, ignorant, more 
useless than [xiii] any infant, than any servant of the Church, and that 


! Text refers to the fall of the Safavids. 
? Text refers to the Lezgis. 
? Matthew 26.31. 
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my colleagues and contemporaries view my life as weighed down by 
sin. Seeing better and being wiser than myself, they have not found it 
- appropriate to be silent. Despite everything, they have not resisted the 
impulse of their hearts under these intolerable afflictions. I throw my- 
self into the arms of the all-powerful Lord and the Holy Spirit, Who is 
liberal in His gifts, Who makes the deaf hear, makes the dumb speak, 
to the good prayers of the Virgin Mary, John the Baptist, of our 
blessed father, the great Gregory the Illuminator, and all the holy and 
virtuous fathers and brothers. I pray for myself and for my soul to un- 
dertake this work, which is disproportionate to my ability, through the 
love for piety of your sweet brotherhood. 

Consequently, I beg immediately and humbly for you to conde- . 
scend like good Disciples of Christ, to help me with your prayers and 
not to condemn or scorn me, to aid me with your strength, following 
the vow of our religious order. Because, as is written in many pas- 
sages of the Holy Scriptures, charity treats the humbler with more 
respect and praise than those that are higher and grander. [xiv] For the 
Lord valued the widow's mite more than those who donated money to 
purchase [sacrificial] baby goats for the Church altar.! It is in this 
manner that I beg you to accept my offering, for, in these dark and 
" troubled times, this is all that I can offer to my future readers. For the 
glory of the Father, the Son, and the Holy Spirit and for the good of 
my listeners! 


The humble servant of God 
The Kat'oghikos of Aghuank' 
Ter Esayi Hasan Jalaleants' 


! Esayi substitutes the temple for the Church altar, in the passage cited in 
Mark 12.41-44. 
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[1] Chapter 1 
[Historical Background] 


At the time of their domination, the Persian nation, which follows 
the religion of Muhammad [Islam], ruled the following lands, which 
it had conquered by force.' Starting from the Caucasus Mountains and 
the shoreline of the Caspian Sea (which is called the Iron Gates)? to 
Mazandaran’ and Astarapad (Astarabad);* further on, it bordered the 
. land of the Yozbeks (Uzbeks) and all of Khorasan, reaching the for- 
tress of Ghandahar (Qandahar).? From there it touched the shores of 
the Indian Ocean and stretched to the cities of Bandar? and Shiraz.’ 
The territory of this state reached Babylon. From there its borders 


stretched to Hamadan? and to Lake Van, from where it continued to T 


the borders of the land of the Mar,'” and to Khoi!’ and Salmast (Sal- 
mas).'” By Nakhjawan (Nakhichevan) it reached the Eraskh (Aran) 
River [2] and from there it went to Sahat',” Kaghizman 
(Kagizman),'* and Koghb (Kulp),” reaching the Akhurian River, 
which is called Arpachay.'$ 


! [n this paragraph Esayi delineates the borders of the Safavid Kingdom 
at its height. | 

? The city of Darband (Derbent), which was called Demir Kapisi (Iron 
Gates) in Turkish, see map. Darband means barrier in Persian. 

“ The Persian province on the southern shores of the Caspian Sea. 

^ The region and city of Astarabad, southeast of the Caspian shoreline; 
see map. 

? The fort city of Qandahar (Kandahar) in southern Afghanistan. 

$ „ Bandar “Abbas, the main Persian port on the Persian Gulf. 

7 Shirāz, the main city of the Persian province of Fārs. 
8 s The city of Baghdad. 
? The ancient city of Ecbatana, the center of the Persian province of 
“Araq-i “Ajam. 

-  ? Armenian medieval sources refer to the Kurds as the people of "Mar." 

!! A town in the northwestern Iranian Azarbáijàn. 

'? Ibid. 

3 It refers to Sahabad (Margan) in northwestern Azarbaijan. 

14 The Turkish town of Kagizman in the Kars region. 
15 The settlement of Kulp (Tuzluga) in present-day Turkey. 
!6 The river forms the piesent vay border between Turkey and Armenia. 
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Further on, its borders went through the province called Ghay- 
ghlui,' along the domains of Georgia, to the city of Lap khis (Tiflis), 
and to Kakhet'i,” with all its t'ems^ and t‘umans,° and reached the 
Caucasus Mountains. By the mountains it reached the fort of Huna- 
rakert (that is Darband),’ to where the domain of the mountain tribes, 
led by the shamkhal,’ whose residence is called T‘arkhu (Tarku)." 

At present, the Persian people, called the Ghzêlbash,” rule over the 
entire territory of this eastern land, which reaches to the southern bor- 
der of the land of the Europeans, who live in the north. The main 
residence [of the Persian rulers], where the throne of their state is lo- 
cated, is the famed capital city of Shdsh, that is, Aspahan (Isfahan)."! 
The kings, who reside there, govern their subject peoples, spreading 
the wings of their rule right and left. 

However, we are puzzled about their genealogy; from what clan or 
family is their royal dynasty? From where do they claim their begin- 
nings? For, our saintly father, [3] Movses, the Grammarian, " relates 
the following to us: "The Parthian, Arshak the brave, drove out the 


! One of the regions of medieval Georgia. 

? The city of Tiflis (present-day Tbilisi). 

: , The medieval Georgian Kingdom of Kakhet'i in eastern Georgia. 
* From the Byzantine thema (districts or regions). 

5 From the Persian tümán (a province which is capable of furnishing 

10, 000 men). 

$ ft is not Darband. The Russian translation has Khunzakh, but Uluba- 
byan contends that it refers to a fort at the confluence of the Kur and Khram 
rivers. 

7 Shamkhal was the special title of the rulers of Tarku. 

* The town of Tarki or Tarku in Daghestan. 

? It refers to the Qezelbash (from the Turkish Kizilbas/Kizilbash or Red 
head), the general name given to the Safavids and their followers, who wore 
caps with twelve red lines (indicating they followed the twelfth Shi'i imam). 
The Ottomans and others referred to the Safavids and the Persians as the 
Kizilbash throughout the 16"-18" centuries. 

10 Text refers to the Russians. 
!! Armenian medieval sources mistakenly identified Isfahan with the an- 
cient city of Shush or Susa. See The History of Arak'el of Tabriz, II, 315. 
a oe refers to the fifth-century Armenian chronicler, Moses of Khoren. 
3 Text refers to Arsaces who founded the Parthian Arsacid Kingdom in 
ca. 250 B.C. The dynasty ruled over most of the former Achaemenid Persian 


38 A Brief History of the Aghuank' Region ` 


Macedonians, the sons of Alexander’s ward,' who ruled over the Per- 
sian Kingdom for more than sixty years. He appointed his brother, 
Vagharshak, as second in command and sent him to Armenia.” In 
this manner, the kings of the two peoples, the Persians and Armeni- 
ans, came from the same family and remained so until the Sasanid 
Ardashir’ killed the Arsacid Artawan* and seized the Persian King- 
dom. He and his successors ruled over the people until the appearance 
of Muhammad.” Thirty years or so after the establishment of his | 
(Muhammad’s) rule, the Persian king, Yazdgerd,° was killed and his 
domain was conquered [by the Arabs].' 

A certain man called Mahmud? conquered Bahl (Balkh) and the 
region up to Khorasan. After that, his successors, who ruled one after 
the other, enlarged their domain and took Hre (Herat). Mahmud's 
son, Maskhud,” from Herat seized Nshapur (Nishapur) Khazuin 
(Qazvin), Isfahan and all the provinces along the Arax River and 
Kurdistan (this according to the saintly Vardapet Vardan).!! He [Var- 
dan] goes on to state that [4] sons succeeded fathers and for a long 
time they remained in Qazvin. Their names are as follows: Abu-' Ali, 


Empire until A.D. 224 and managed to install a branch in Armenia (Arsha- 
kuni Dynasty), which ruled all or parts of Armenia from A.D. 66 to 428. 

! Tt refers to the companion of Alexander, General Seleucus and his dy- 
nasty (the Seleucids}, who ruled over all or parts of the Persian Empire after 
the death of Alexander the Great (311 B.C. to A.D. 64). 

? It refers to Valarsh or Vagharsh (117-138/40). 

3 It refers to Ardashir I, the founder of the Sasanid Dynasty in Persia (ca. 
224-640). 

^ It refers to Artabanus IV, the last Arsacid ruler in Persia. 

> The Prophet Muhammad (ca. 570-632). 

$ It refers to Yazdgird III (632-651). 

7 It refers to the Arab conquest of Persia, which began in 640. 

8 It refers to Sultan Mahmüd Ghaznavi (988-1030). He thus bypasses the 
various dynasties that ruled Persia for three centuries. 

? Text refers to the city of Herat in present-day Afghanistan. 

10 Text refers to Sultan Mas'üd I Ghaznavi (1031-1041), during whose 
reign the Ghaznavid Empire stretched from Lahore to Isfahan. 

11 Text refers to the Armenian historian and widely traveled scholar Var- 
dan Arewelts'i (ca. 1200-1271). His Hawak'umn Patmut'ean was published 
in Moscow in 1861 and Venice in 1862. 
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Dawut‘, Zaghrbeg, Abu-T‘alib, and Toghrilbég,' [the last], of whom, 
thanks to the Caliph,” became almighty and was given the title of Sul- 
tan.’ He enlarged his domains from the borders of Khorasan and 
conquered all of Persia. 

His brother's son, Arp‘aslan (Alp Arslan),^ succeeded him, after 
him Melik shah (Malik-Shah),” after him, Sultan Mahmud,’ and after 
him came Bak‘arukh.’ The son of Sultan Mahmud defeated 
Bak‘arukh and became the Sultan.” After Sultan Mahmud, his son be- 
came the ruler.) A certain Sultan Sanjar killed him and seized the 
reign of power." His son Dawut‘! followed him and after him came 
Toghril (Toghrül)." After him came Makhsud" and then another 
Toghriil.'* After him came Alp Arslan; he took the city of Ani and its 
domains up to the borders of Georgia and was honored by the Ca- 
liph. Another Toghrül'? succeeded Alp Arslan. 


! It refers to the first Seljuk ruler Rukn-ad-Dunya-wa-d-Din Toghril I 
(1038-1063). Esayi makes it appear that the Ghaznavids and Seljuks were re- 
lated and ruled over the same regions one after the other. 

? It refers to the ‘Abbasid Caliph Al-Qa'im (1031-1075). 

? Text here refers to the Seljuks and not the Ghaznavids. 

* Tt refers to *Adud-ad-Dawla Alp-Arslan (1063-1072). Text refers to him 
as Arp'aslan and Alp‘aslan. 

? It refers to Jalal-ad-Dawla Malik-Shah I (1072-1092). 

é It refers to Nasir-ad-Din Mahmüd I (1092-1094) 

7 [t refers to Rukn-ad-Din Berk-yaruq (Barkiyaruq)[1094-1105]. 

8 It refers to Mu‘izz-ad-Din Malik-Shah II (1105). 

? It refers to Ghiyath-ad-Din Muhammad I (1105-1118). 

10 It refers to Mu‘izz-ad-Din Sanjar (1118-1157). 

!! It refers to Ghiyath-ad-Din Da'ud (1131-1132). 

12 Tt refers to Rukn-ad-Din Toghril II (1132-1134). 

13 It refers to Ghiyath-ad-Din Mas'ud (1134-1152). 

4 Esayi must have confused Mu'in-ad-Din Malik-Shah III with yet an- 
other Toghrül. 

15 There is an error here. Alp Arslan took Ani on August 6, 1064; hence 
he could not be the Alp Arslan mentioned here. Esayi probably refers to 
Mu'izz ad-Din Arslan (1161-1176). 

!6 Tt refers to the last of the Seljuks of Persia, Rukn-ad-Din Toghril III 
(1176-1194). 
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After that came the Shah Armen,’ and after that, Eldkuz,” and then 
his sons: P'ahlawan? and Khzilaslan*, who ruled the land together. 
This continued until the Armenian year 626 (1177). We did [5] not 
find anything in the interim. The same Vardapet [Vardan] tells us that 
in the Armenian year 674 (1225) the Tatars (Mongols) came from 
Khorasan and drove out fhe sons of Khorazmshah.” The vardapets 
. and historians, Vanakan,° Kirakos,’ and the aforementioned Vardan 
have informed us of the details of the coming of the Tatars, their driv- 
ing out Sultan Jalaladin? from Khorasan, their arrival in our land, their 
victories and the conquest of all the land, their division by lot of the 
universe, their many evil deeds, and how they treated the various 
peoples of the east, west, south and north. They bring the history of 
their tyranny up to the year 715 (1266). After that, we have not found 
any information on the duration of their reign, about their demise, 
who was it that drove them out of our land and destroyed them, or any 
evidence of who conquered Persia and ruled over it before the year 
"836 (1386), that is, until the arrival of T'amurlank.? 


! It refers to the Shah-Arman ruler, Sayf-ad-Din II (1128-1183). 

$ a refers to the Eldigiizid Atabeg Shams-ad-Din Eldigiiz (1137-1175). 

3 It refers to the Eldigüzid Atabeg Nusrat-ad-Din Pahlavan Muhammad 
(l 175- 1186). 

“ Text refers to the Eldigiizid Atabeg Muzaffar-ad- Din Qizil Arslan 
‘Uthman (1186-1191). 

> Text refers to the Khwarazm-Shah dynasty of Central Asia and 
Khorasan (ca. 1077-1231). 

6 Vardapet Hovhannés Vanakan Tawushets‘i (1180-after 1251) was an 
Armenian theologian and scholar and a pupil of Mkhit‘ar Gosh. Some of his 
theological works have survived, but his history of the Mongol attacks on 
Armenia has not. Kirakos of Gandzak, Vardan Arewelts'i, and others were - 
his pupils. Despite the fact that Vanakan was an Armenian and wrote in Ar- 
menian, Bunyatov refers to him as an Albanian historian. 

7 Text refers to the Armenian historian Kirakos Gandzakets‘i (1200- 
1271), who, in the 13" century, wrote a History of Armenia; see Patmut'iwn 
Hayots' (Moscow, 1858 and Erevan, 1961). Bunyatov refers to him as an 
Albanian historian, despite the fact that Kirakos was Armenian, wrote in 
Armenian, and his work is called History of the Armenians. 

8 Text refers to the last of the Kiyarazm shans, Jalāl-ad-Din Mingburnu 
(1220- 1231). 

? Text refers to Tamerlane (Temür) or Timur the Lame (1370-1405). 


A Brief History of the Aghuank' Region 41 


He also tore up and swallowed the land like a wild beast; he tram- 
pled the other regions he came upon. The entire universe, from 
Smrghand (Samarqand) to Samaria! and [6] Egypt had to pay him 
tribute. In a period of eighteen years” he put the entire adult popula- 
tion to the sword. He destroyed all the churches wherever he set foot. 
The details of his evil deeds are recounted by T‘ovma Vardapet Arts- 
runi. 

After him, they [historians] tell us about the coming of the 
malevolent Ghara Yusup‘,’ in the year 857 (1408), and his all- 
encompassing evil deeds. After that, in the year 870 (1421), there ap- 
peared another great evildoer, Shahrukh, and after him Chaghat‘ay,° 
and after him, Jhanshah,’ a Turk by birth, who in the year 883 (1439) 
conquered all of Persia and declared himself king. His son, Eaghub 
(Ya'qub),? succeeded him in the Armenian year 932 (1483). This 
King Ya'qub, who sat in the capital city of Tabriz,” gave his sister” to 
Shekh Haydar (Sheikh Haidar), ' the son of Shékhsefi (Sheikh Safi), 
who ruled in Ardawil (Ardabil). We have not found any information 


! Esayi either refers to the region in Palestine, or to the second ‘ Abbasid 
capital of Samarra, near Baghdad. 

? Timur died in 1405 in Samarqand. 

3 Text refers not to T‘ovma Artsruni (the 10"-century Armenian histo- 
rian), but to the Armenian historian T‘ovma Metsopets‘i (1378-1446) and his 
Patmut'iwn Lank-T'amuray ew hajordats‘ iwrots (Paris, 1860). 

* Text refers to Qara Yüsuf Qara Qoyunlu (1389-1400, 1406-1420). 

Text refers to the Timurid Shah Rukh (1405-1447). 

“He was called Taraghay, but was known as Ulugh Beg (1447-1449) 

7 Text refers to Jahan Shah Qara Qoyunlu (1438-1467). 

* Text refers to Ya'qüb Aq Qoyunlu (1478-1490). He was not the son of 
Jahan Shah. Esayi has confused the two Turkmen groups. 

? Tabriz was selected as the capital of the IIkhanid Mongols. It remained 
the main administrative center of Persia until Shah Tahmasp moved his capi- 
tal to Qazvin and Shah * Abbas I to Isfahan. 

10 Her name was ‘Alemshah Begum; she was the daughter of Uzun 
Hasan Aq Qoyunlu and the sister of Ya‘qub. 

!! He died on July 9, 1488. 

12 He was not the son of Sheikh Safi; Sheikh Safi (1252-1334) was the 
founder of the Safaviyya order in Ardabil. 
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about when he assumed the title of Sheikh, about his descendents, or 
when they settled there.! 
_ Sheikh Haidar had a son, whom they called Ismayel (Isma ‘Tl.’ 
Since King Ya‘qub did not have any children, the Sheikh and his wife 
decided to kill Ya‘qub in any way possible, [7] so that the succession 
would go to them and their son. To accomplish this deed, they invited 
him to their home and prepared a poisonous meal. When he (Ya'qub) 
began to eat, he immediately realized that the food was poisoned and 
forced them (the husband and wife) to eat the food as well. Therefore, 
the King, his sister and the Sheikh died at that same hour.’ When un- 
rest rose among the army, [hey hurriedly whisked the young Isma'il 
to the istand of Aght‘amar. * This account is from Vardapet Arak'el of 
Tabriz.” | 
After that, everyone struggled against each other to win the throne 
and grab power. In the year 948 (1499), a certain man called Sikhur“ 
conguered and submitted the entire land to his will and established his 
- throne in Isfahan. After him came Alwand (Alvand)’ for a short time 
and this continued until the Armenian year 950 (1501). 


| As noted, the Safaviyya, which was a Shi‘i siifi order centered in 
Ardabil and gradually spread throughout Azarbaijan and eastern Anatolia. 
For more details, see Cambridge History of Iran, VI (Cambridge, 1986), 
190-191. 

? Text refers to the first Safavi monarch, Shah Isma‘il (1501-1524). 

> Sheikh Haidar died on July 9, 1488 in a battle against the Turkmen. 
This folk tale is taken from the History of Arak‘el of Tabriz, I, 440. . 

i This is yet another folk tale repeated by Arak‘el. After defeating the 
Shirvan-Shah and Alvand, Isma'il entered Tabriz in the summer of 1501 and ` 
began the Safavid dynasty. 

? History of Arak'el of Tabriz, Il, 440. Arak'el died in 1670. His History 
covers the period from 1602 to 1662 and is a primary source. Chapter 55 of 
the History has a Short History of Aghuank' by Vardapet Hovhannés of Tsar 
and not by Arak'el, as stated erroneously in the Bunyatov edition. 

5 Text refers to Baysonqur Aq Qoyunlu (1490-1493). 

7 Text refers to Alvand Aq Qoyunlu (1498-1504). He controlled parts of 
Azarbaijan, but was defeated near Nakhichevan by Shah Isma'il in 1501 and 
fled to Diyarbakr where he sought the protection of the Ottoman Sultan 
Selim I. 
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As we stated numerous times at the start of this narrative, we are 
not able to commit to paper everything in order and explain the gene- 
alogy of the Persian kings. We have written down everything that we 
found in the works of historians about famed and excellent men, as 
well as wrathful and blasphemous men. We have done all this for the 
pleasure of our beloved brothers. Eternal Glory to Christ, Our Lord. 
Amen. 


! The words in italics are missing from Bunyatov’s edition. 
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[8] Chapter 2 


On the Beginnings of the Kingdom of the Persians, Who Are Called 
the Red Heads [Kizil-bash], and the Disintegration 
of Their Kingdom 


We related the murder of King Ya‘qub and Sheikh Haidar, and the 
taking of the youth Isma'il to the island of Aght'amar. Some time 
passed until the boy became of age, and the Persian land experienced 
troubled times. 

Thus, the commanders and the army unanimously summoned 
Isma‘il from the island and installed him as their king, saying, “He is 
the successor of two ruling branches, from the Sheikh and, as the 
nephew, from the side of King Ya‘qub. He is worthy to be king." 

Therefore, they submitted to him and bowed to him. In 950 (1501) 
he, first of all, marched against the aforementioned Alvand, drove 
him out, and took the reins of power. After that he continued to fight. 
and, after twenty-five years, defeated his enemies, enlarged his do- 
main, increased his power as much as he could, and died in 975 
(1526). 

After him, his [9] son Shah T‘amaz (Tahmasp)° ascended the 
throne. He was a brave and bellicose man. He conquered many prov- 
inces, such as Atrpatakan (Persian Azarbaijan), and seized the land 
of the Georgians. He enlarged his domain in the regions of Khorasan. 
According to historians, he improved the conditions of his state and 
reduced taxes. He died in the year 1024 (1575)? 

His son, Isma'il, succeeded him. He wanted to kill the insidious, 
disloyal and independent-minded men among his commanders and 
army, but they forestalled him and killed him in some unknown way.' 


' Once again this is from Arak'el, II, 440. 

? Esayi repeats Arak'el's error. Ismi'il died in 1524. 

> Text refers to Shah Tahmàsp (1524-1576). 

“As noted, the only Azerbaijan prior to 1918 was the northwestern Ira- 
nian province of Azarbaijan with its capital in Tabriz. 

? Esayi again repeats Arak'el error. Tahmasp died in 1576. 

6 Text refers to Isma'il II (1576-1577). 

7 He was killed on November 24, 1577 under mysterious circumstances. 
He was either poisoned, died of a drug overdose, or was murdered by the 
Kizilbash commanders. l 
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After that, they brought his brother, who was named Khodabanda, - 
from Khorasan.' He was a man with poor eyesight. He ruled for sev- 
eral years and was a very cruel man. 

After that, his son Abas (“Abbas), called the Great, was named 
shah in Mashad (Mashhad) in the year 1029 (1580)? After a short 
time, he defeated his enemies and took control over his ancestral 
lands, starting from Khorasan,’ to [10] the Arak River” and Baghdad,” 
save for Azarbaijan. The Ishmaelite? King of Constantinople (Istan- 
bul) stood in his way. The terrible Sultan Murad,’ called the 
khondk'ar, dispatched an army with orders to conquer Azarbaijan. 
They did so and went on to take Erevan, Nakhichevan, Tabriz, and 
Ganje up to the border of Georgia, all of Georgia including Tiflis, 
and, on the others side of the Kur River, [they took] Shak‘i 
(Shakki/Sheki), Shrowan (Shirvan), Shamakhi, and Darband. In this 
manner, the Ottomans conquered so many cities. 

A short time after the end of the war in these regions, king Shah 
“Abbas, who was peacefully ruling in the capital city of Isfahan, 


! Text refers to Mohammad Khodabanda (1578-1587). 

? Esayi's chronology is in error. Shah “Abbas started his reign on October 
16, 1587. 

? Khorasan was taken from the Uzbeks in 1598-99. See Cambridge His- 
tory, of Iran, VI, 267. 

^ Esayi is confused about his chronology; “Abbas reached the Arax in his. 
1603- 1604 campaign against the Ottomans, not before. 

5 Esayi is Once again confused in his chronology. Shah “Abbas took 
Baghdad in 1623, long after he had taken Tabriz in 1603. The Persians held 
it only until 1638, after which it was retaken by the Ottomans and became a 
permanent part of the Ottoman realm up to the end of WWI. 

6 Esayi here uses the Biblical term of Ishmaelite (the sons of Ishmael 
born from Hagar) for the Muslims. Armenian medieval sources also refer to 
Muslims as Hagarites. 

Text refers to Sultan Murad III (1574-1595). 

5 From the Persian khondkar or khondgar, which was the Persian term for 
the Ottoman Sultan. 

? Once again Esayi is confused in his chronology. The Ottoman cam- 
paign began in 1578 and resulted in large territorial losses on the part of 
Persia. “Abbas was forced to negotiate the Peace of Istanbul (March 21, 
1590), which gave Azarbaijàn, Karabagh, Ganje, Shirvan, Daghestan, to- 
gether with the Safavid possessions in Georgia, Kurdistan and Luristan, as 
well as Tabriz, to the Ottomans. 


46 A Brief History of the Aghuank' Region 


- turned his attention to Azarbaijan with the intention of conquering it. 
He came with a large army to Tabriz and, thanks to his good fortune 
and circumstances, he managed, in a period of one year, to take back 
from the Ottomans Tabriz, Nakhichevan and Erevan; and after an- 
other year, he took Ganje, all of Karabagh, Shamakhi, Darband and 
their environs, as well as Tiflis and all of the land [11] of the Georgi- 
ans. l 

After that, he concluded a peace with the king? of the Ottomans,’ 
by which the borders and provinces of the two states, Persia and 
Rome (Rum),* were delineated. Occupied constantly by such glorious 
and military affairs, he died in the year 1079 (1630).° 

In that same year, his grandson Shahséfi (Shah Safi) ascended the 
throne in Isfahan.° He also ruled over his land in a manly and peaceful 
manner. In the Armenian year 1091 (1642), he left this earth, and left 
his kingdom to Shah “Abbas, the Younger (‘Abbas ID.” 

This Shah strengthened the throne even more and safeguarded his 
land and people from the enemies that surrounded it. During his reign, 
all the broken-down villages and towns were rebuilt in the land of 
Persia and Armenia, for he was a builder who loved his Christian sub- 
jects. Therefore, churches, monasteries, and hermitages everywhere 
were restored, especially the primary Holy See of Ejmiatsin? and holy 
Gandzasar’ in Aghuank'." This occurred during the reign of the — 


! Text refers to Shah ‘Abbas’ campaign of 1603-1604. 

z , Test refers to Sultan Murad TV (1623-1640). 

3 The peace of Zuhab was actually concluded by Shah Safi on May 17, 
1639. 

* Armenian and Persian sources sometimes referred to the eastern prov- 
inces of the Ottoman Empire, or the empire as a whole, as Rum (Rome), 
after the Byzantine or Eastern Roman Empire. 

? Shah ‘Abbas died on January 19, 1629. 

$ Text refers to Shah Safi I (1629-1642). 

7 Text refers to Shah “Abbas II (1642-1666). 

8 Text refers to the Mother Cathedral of Armenia and the seat of the Ka- 
C'oghikos of All Armenians; see Translator's Introduction. 

? Text refers to the seat of the Kat'oghikosate of Aghuank'; see Transla- 
tor's Introduction. 

10 As I stated in the introduction, Esayi uses the term Aghuank for the 
region under his ecclesiastical control, that is, the Armenian-populated dis- 
-tricts of Ganje, Karabagh, and Shirvan. The Persian administration, as noted, 
viewed it as such as well. In a decree issued at the end of 1701, Shah Soltan 
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saintly Patriarch [12] P'ilippos' [in Ejmiatsin] and that of Petros,” the 
. Kat'oghikos of Aghuank'. Leaving the land full of happiness, he 
(Shah “Abbas IT) died in the year 1100 (1651).? 

In that same year, the reign was transferred to his son, Shah 
Suleyman (Soleiman).^ During his time the land was rebuilt even fur- 
ther and it enjoyed peace, justice, and lawfulness. Taxes were 
reduced, the population increased, and everything benevolent started 
by his predecessors continued uninterrupted. Thus, ruling over his 
land and subjects, he [the Shah] died in the year 1139 (1690)? 

After him, his adolescent son, Shah Sultan Huséin (Shah Soltan 
Hosein),” occupied the throne. This occurred in our time, in the year 
1140 (1691). | 

All that we have written up to now was gathered from ancient his- 
tory books, especially from the work of Vardapet Arak'el, may God 
bless his Soul! We shall now write about the events that occurred 1 in 
our time.’ Eternal Glory to Christ! Amen 


Hosein confirmed Esayi as the Kat‘oghikos of the Armenians living in the 
mahals of Ganje, Karabagh and Shirvan. The original Persian document is at 
the Matenadaran Archives, folder 2b, doc. 142; facsimile is in K. Kostikyan, 
Hrovartakner, VI (Erevan, 2005), 640-642. 

' Kat‘oghikos P'ilippos of Aghbak (1633-1655). 

2 Kat oghikos Petros Khandzkets'i (1664-1675). Kat'oghikos Petros was 
the first Armenian Patriarch to send a letter to the Russian court (Tsar 
Alexei) in 1672; see Armenians and Russia, doc. 16. This is another clear in- 
dication that the Armenians were in Karabagh long before 1828. 

: ` He died in 1666. | MEIN 

^ He started his reign in 1666 as Safi IL, but on March 20, 1668, on the 
advice of the court astrologer, he ascended the throne for the second time as 
Shah Soleimàn and ruled until his death in 1694. 

? As noted, he died in 1694. 

É Shah Soltàn Hosein (1694-1722) was, for all intents and purposes, the . 
last Safavid ruler. 

As noted, Kat'oghikos Esayi Hasan Jalaleants‘ ruled from 1702 to 
1728. His Brief History, however, ends in 1723 with the Afghan occupation 
of Isfahan, the departure of Peter the Great, and the Lezgi invasions of Geor- 
gia and Shirvan. | 

* The words in italics are missing from Bunyatov's edition. 
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[13] Chapter 3 ` 
On the Trouble in and Destruction of the Persian Kingdom 


In the tenth year of his reign, the aforementioned Shah Soltàn 
Hosein ordered a census of all the Armenians and other peoples living 
under his rule. 

Therefore, his officials, men devoted to him, scribes and secretar- 
ies went forth to accurately and without any error, record all the men 
of age of fifteen and older. 

He [the Shah] included the following strict interdict in his decree, 
"If anyone finds a person hiding or concealed and informs the king, 
the head of the person in hiding will go to the king and his property 
will go to the person who informed on him." 

Indeed that is what happened, for through various means and with 
the help of threats they thoroughly searched and found such persons. 
In each place they searched all the houses and seized the village ta- 
nuter,! the k‘ahana,’ and the hurénkal, who was also called gzir. 
They demanded that they name the inhabitants of each household [14] 
in the village and recorded it. They then gathered the lists in one place 
and checked them. If they found a disparity they would hang the 
above men on a tree and beat them with a stick.” After they received 
the necessary document, that is, muchalka; they collected a fine ten ` 
times more than was required, received an increased amount for the | 
upkeep of the troops, and then recorded the new numbers. 

After that, they recorded the monasteries, hermitages, and village 
churches, listing the bishops, abeghas,” erits‘,’ and everyone else. 


' Village elder or chief. 

? Ordained priest. 

? From the Persian gizir (assistant superintendent; he also received offi- 
cials or important guests passing through his region, as well as announced 
the official news). | 

* Text refers to the Persian punishment known as falak or bastinado. The 
culprit was tied to a pole or hung upside down and struck with a rod on the 
. Soles of his feet. 

5 From the Turko-Mongol muchalka (bond, promise, note of hand). 
é Newly ordained priest. | 
7 Also spelled erets; it refers to married, widowed, or celibate priest. 
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Finishing this group, they went on to record the merchants, travelers, 
. and even those who had a worthless trade. 

Recording everyone in their lists, they took them to the king. Eve- | 
ryone listed was assessed a tax three times larger than before. Even 
churchmen, who were exempt before, were taxed ten times more than 
the laymen. 

The recording process was finished [15] in three years, fon it began 
in the year 1148 (1699) and in the year 1151 (1702) it was ordered 
that the new taxes be collected from the population for the three years 
that had passed. It was ordered that the tax be collected from every- 
one, even from the churchmen. 

Then, the great vazir' of Azarbaijan, who was called Mirzat'aher 
(Mirza Taher) and who sat in Tabriz, arrived with 1,100 men to the 
land of Karabagh and the city of Ganje and began to collect a higher 
tax than was due. His army scattered through the districts and villages 
listed in the records. Since the yoke of the taxes was very heavy and 
people could not bear it, the troops tortured the population and took 
whatever they wanted: more from larger settlements and less from . 
smaller ones. Thus, a large village paid 150, 100, or fifty tumans, and 
a small village not less than twenty or thirty tumans. They also took 
money from merchants and all of the tradesmen. 

Every year the taxable individuals were recounted and the local 
tax collectors collected the sum to the penny. 

After that, another tax was introduced which they called apik'uran 
(ab-i kuran).” Another [16] tax called shahzadi akhrajat? was also in- 
troduced. After that, a tax called shésh-dinar* was levied. The above 
| taxes were increased three times. 

After that, a royal decree was issued to record all the arable land, 
bodies of water, orchards, pastures, trees and other growth— 
everything that was necessary for life—in all the districts, villages 
and settlements. In the end, everything belonging to Armenians and 
non-Armenians, including the nomads and animal breeders, was re- 


l Vazir has a number of meanings: counselor of state, king's lieutenant, . 
or civilian chief of a province or region. 

? Text refers to the ab-i kuran, a tax on the use of water from the 
irrigation canals. 

? Text refers to ikhrajat-i sháhzàdah, a tax collected for the upkeep of 
high nobles during their travels. 

* Refers to an unspecified extraordinary tax amounting to six dinars. 
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corded. At the same time, lists were prepared on the people called the 
T'arakama.! Their pasturelands, herds, flocks of different animals 
were all recorded. They added all of this to the aforementioned lists. 

Everything we write here were new extortions, which were added 
to previously collected taxes. It must be noted that the previous taxes 
were also very heavy and now, instead of reducing them, they have 
added to them. 

At the same time, as it is customary in the Persian state, rulers and 
military commanders called khan, sultan, ghulbegi,’ vazir, [17] da- 
- rugha; and t'uildar^ were appointed to all towns and regions. Prior to 
this if someone were appointed to such a post, he would not be easily 
removed or replaced, unless he had committed a major offense or 
brought great harm to the population. In those cases the plaintiff and 
accuser would go to the king's court and prove the guilt of the offi- 
cial, who would then be removed. But now, during the reign of this 
king, a new order was established. The king and his ministers, being 
extortionists themselves, frequently changed them [the officials] and 
in a period of one year appointed two or three governors, sending 
them one after the other to the same city. Arriving there, they, who 
had received their post by paying money, cast aside all justice and 
law, and fleeced and robbed their subjects. Their judges, the 
Shkhaléslams,? shékhs, and those they called the Ghazi.’ 

Furthermore, another evil was added: the superintendents of the 
villages and all other settlements [18], and all those who received a 
salary, that is a donlugh,” including commanders and their troops, had 
to set aside one-tenth of their salary for the state coffers. However 
these officials did not pay this not from their own pocket, but exacted 
it—even more than the ten percent—in taxes collected from their sub- 
ject peoples. They continued to act in this manner. In addition, they 


! From the local term #arak yama (nomads). ` 

? Text refers to the head of the palace servants. 

3 Text refers to the prefect of a town or village, a superintendent. 

* From the Persian tahvildar (cash-keeper, treasurer, custodian). 

? Text refers to the sheikhu'l-islam (the highest religious authority and 
head of the provincial court). | 

$ Text refers to the sheikhs who administered local courts. 

7 Text refers to the Arabic term gazi (judge). Capitals and lower case are 
Esayi’s. 

“From the Turkish donluk (salary or clothing money for soldiers). 
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also introduced other extortions: they forcibly took boys and girls and 
forcibly converted men and women to Islam. They took the property 
of their relatives and gave it to those who had converted. We saw 
with our own eyes how in Erevan and. [New] Julfa they reduced many . 
wealthy and prosperous men to poverty and misery. When we asked 
them the reason, we learned that they had come to be in this situation 
because of the conversion of their relatives to Islam. For, their prop- 
erty was taken and they were reduced to such a state.” 

In such a manner the well being of the land was destroyed, about 
which we do not write in detail. And the new order was established 
everywhere. If, because of the heavy taxes and injustice, enemies ap- 
peared who did not obey their rules, [19] the Armenian people, 
punished by God's justice, suffered because of it, about which I shall 
write later. ; 

The pitiless and godless behavior of the rulers and officials who 
robbed the unfortunate, about which we gave some evidence, their 
godlessness and illegal follies and arguments among themselves, and 
their overall behavior, went against God and his commandments and 
resulted in their destruction. Save us Lord Jesus. Eternal Glory to 
Him! Amen.” 


! Text refers to the so-called “Imam-Jafar law," by which Armenians’ 
who had converted to Islam (jadid ul-islam) had the right to seize the entire 
property of their Christian relatives. For more details, see H. P‘ap‘azyan, 
“Sefyan Irani asimilyatorakan k'aghak'akanut'yan harts'i shurjé," Banber 
Matenadarani, 3 (1956). 


? The words in italics are missing from Bunyatov's edition. 
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Chapter 4 


On the Opponents and Rebels in Various Regions Who Rose 
Against the Persum Kingdom 


Here we see the warning of the prophet Daniel come true! and the 
time of his vision come to pass. As was interpreted by many wise men, 
the ten horns of rams were the symbol of the ten kings, [20] who rose 
up within the bosom of the Persian people.” The time of accounting is 
here. Such was the will of Divine Providence holding in its hands the 
cup that they had to drink as just retribution. It dispenses the rule 
over mankind to whom it wills.) This happened in the time of Shah 
Soltan Hosein. In thé regions of Khorasan and Qandahar lived the 
tribes known as Albanians (Afghans).* Regarding these people, some 
say that they originated from the Caucasus Mountains, from the lands 
of the Alans,” were Aghuank‘ by birth, and that they still continue to 
use that designation. They were Christians, but when the tyrant 
Tamerlane conquered a large part of the world, about which the histo- 
rian talks,” he took their tribes from their place of residence and 
resettled some twenty-five families’ of them in this land. After some 
time they converted to the faith of Muhammad and then they in- 
creased and became ishkhans! and commanders in each district of that 
land. They were independent [21] until the time of the king called 
Shah “Abbas, who, after conquering Qandahar, also took those dis- 
tricts and made them obedient to his rule. 

This continued under his sons and grandsons until our time, that is, 
the year 1150 (1701) of our calendar. Then troubles and disturbances 

began in these regions. These disturbances were caused by another 


! Refers to Daniel's vision of the four beasts; see Daniel 7.9-28. 

? As noted above, Esayi includes Ya'qub Aq Qoyunlu and Sheikh Haidar 
as Safavid rulers; hence he counts ten kings (instead of the correct eight) 
prior to Shah Soltàn Hosein. 

3 The above passage in italics is missing from Bunyatov's edition. 

* Should read “Afghans.” 

5 Text refers to a people that lived near the Scythians. 

: „ Text refers to the Armenian historian T‘ovma Metsopets'i. 

7 Text refers to 25 large clans, which according to T‘ovma totaled s some . 
10, 000 people. 
* The Armenian term for prince or ruler. 
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tribe, called the Pluch (Baluch). Disturbances also rose in the land of 
Sovukh-Pulagh,’ which is populated by Turkmen. One of their lead- 
ers, called Suleiman Baba, claimed that he was descended from 
previous kings, who had lived in the shahestan of Tabriz, that is, 
from Jahan Shah’ and Ya‘qub.* 

The province of Astarabad and its commander called Adinaghurt 
also turned away [from the Persian king], as well as the inhabitants of 
the snowcapped mountains of the Caucasus and the tribes of Lek, 
who are also called Lezgis, or according to ancient books, Hon 
(Huns) who from time immemorial have been the enemies of our 
land of Atrpatakan, the Armenian people, and our faith. 

All these tribes broke away and rebelled against the rule of the 
Persian king. Each began to loot the regions adjacent to them. They 
killed and took prisoner its population. [22] This continued not for a 
year but for a long time. These rebellions continued one after the 
other at the same time. Although the king sent troops against them 
and handed out to the soldiers large sums of money through the 
commanders and officers, it did not do any good and the troops suf- 
fered defeats. In some places, the rebellions were put down with great 
difficulty, not by force of arms, but through concessions. However, in 
the regions of Qandahar and the Caucasus, the struggle continued for 

. a long time, about which we shall write in its own place, God willing. 
- Eternal Glory to Him! Amen." 


! Text refers to Sovuj-bulagh (present-day Mehavad) in Azarbaijan. 
2 , From the Persian shahestan (royal residence). 
? Text refers to Jahan Shah Qara Qoyunlu (1438-1467). 
? Text refers to Ya‘qub Aq oyunlu (1478-1490). 
? Armenian medieval sources refer to the Caucasian mountain tribes as 
the Huns. 
$ The above words in italics are missing from Bunyatov's edition. 
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Chapter 5 


On What the Huns (Lezgis) Did Throughout 
the Entire Region of Aghuank * 


It is well known that when a house, or any structure, becomes de- 
crepit, be it large or small, it starts becoming a ruin. [23] First, the 
foundation and walls crumble, then the ceiling collapses, and then the 
. entire roof falls down and the building is completely destroyed. The 
same happened to the Persian Kingdom. 

From this side of the Caucasus Mountains, in places that are called 
Ghakh,! Jar,” T‘ala (Tale),? and many other settlements, a people who 
are called Lezgis rose under the leadership of *Ali-Sultan,* who, prior 
to this, was appointed by the Shah to govern the land. They all united, 
declared themselves independent, turned against the shah, and re- 
belled against him in the year 1161 (1712). Prior to that they 
depopulated and took captive the inhabitants of the districts of 
Iniseli,” Sheki, and Pasnjagh, Mumparak', Zarghat'alu, and other set- 
tlements. They then came to the village of K‘andak‘® and took away 
almost all its inhabitants. 

With their annual raids they managed to empty the districts lying 
on both sides of the Kur River: the districts of Sheki, Ghapala,' 
Dasana’’, up to the environs of the city of Shamakhi. On the other 

side of the river, [they destroyed] the districts of Ghazakh,"' that is, 


! Text refers to Kurah or Kakh, a small region southwest of Darband. 

? Text refers to the region of Jaro-Belakan. 

3 A large settlement in the Zakatal region. 

“He was a Zakhur chief, who was appointed as the beglerbeg of Sheki. 

à The rebellion was ignited by the population of Jar in 1707. The Zakhurs 
joined the rebellion. It was put down and Jar was burned. In 1711, the people 
of Jar rebelled once again and, together with the Zakhurs, conducted raids 
against Shamakhi. ` 

` Text refers to a district of Iniseli in Kakhet'i. 
7 Text refers to villages in Sheki, near Nukha. 

8 Missing from Bunyatov's edition. 

? Text refers to Qabale, the major town in Shirvan. 

10 The town has not been identified. 

!! Text refers to Kazakh. 
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Akhstev,' and the land of Amirsham Shadinlu,” that is, the Zakams,” 
[24] as well as the areas along the four rivers Ganjepasan,” that is, 
Shamkhor, Ganjepasan, the valley of  Voskanapat) and 
K'iwrak'pasan, as well as many villages in the region of Partaw.’ 

They slaughtered the population of the villages, which lay on the 
plain; looted other settlements and took their people prisoner, and 
turned everything into a desert. The population of the villages that 
had remained intact saved themselves by fleeing and hiding in the 
mountains of Artsakh.® Having been saved in its highlands, they were 
anxious about their lives. 

In the year 1170 (1721), that same 'Ali Sultan gathered a large 
army, not less than 8,000 men, from the same Lezgi tribes and came 
to the city of Ganje and with his army entered through the nearby vil- 
lage of Sut'ok'ulan.? The population let him enter into the square, 
(that is, K‘ujan). When the Lezgi army entered the streets of the town, 
the citizens rose, blocked its way from both sides, and killed 1021 
men, or a number near that. The Lezgis did nothing; they retreated 
and with shame returned to their own places. 

Everything that we write here occurred in a period of eight to nine 
years, beginning with the year 1160 (1711). No matter how many 
times the [25] Shah!? ordered the Persian troops in Shamakhi, Ganje, 
and other regions to attack the Lezgis, the khans of these cities, no 
matter how much they tried, could not defeat them, but suffered de- 
feats themselves. For example, such was the case with Hasan ‘Ali 


' Text refers to present-day Aghstafa (Akstafa). 

2 Text refers to Shamshadil. 

> Text refers to Upper and Lower Zakam, also known as Zagam, located 
in the Utik* province of Greater Armenia, 

* Text refers to the plain lying between the Shamkhor and Ganje-chay. 
rivers. 

5 Text refers to the present-day Zurnabad. 

$ Text refers to the plain by the Kurak-chay River. 

7 Text refers to the ancient Armenian religious center of the Utik‘ (Ganje) 
Province, renamed Barda' by the Arabs (present-day Barda). 

8 Esayi uses the Armenian historic designation for the Karabagh region. 

? Text refers to the settlement of Sutekulian, where the Ganje-chay River 
divided. 

Text refers to Shah Soltàn Hosein. 


56 A Brief History of the Aghuank' Region 


Khan of Shamakhi,' who, with an army of 15,000 men, reached the 
borders of the Lezgi domains. They [the Lezgis], however, fell upon 
them suddenly at dawn and killed a large number of his army. The 
khan himself was killed,” and the rest fled back home. 

Oghurlu Khan of Ganje? also went against them, but he suffered a 
. defeat near Shamkhor, fled, and took refuge in Ganje. For a while, a 
certain Kichi Khan, the governor of Sheki, also resisted them, but he 
was also killed, ` ` 

After that, the emboldened Lezgi tribes became more daring and 
raised their weapons on Kakhet'i and the people of Iberia (Georgia). 
A number of terrible battles ensued and both sides lost a great deal of 
blood. Imam-qoli Khan” [26] of Kakhet'i fled three times, and his 
. property and household goods were looted. 

Thus, year after year, they [the Lezgis] destroyed all his [Imam- 
qoli's] land and even the royal residences of his father. After that, by- 
passing the bishop's residence, they climbed into the fortifications of 
the Tushi Mountains.” 

There was another reason for their impudence, about which I shall 
now write. 

In the land of Shirvan, in the district of Qabale, in the village of 
Ghurt‘ghashen,° in the area of Ghara-su (Quru-chay), there ruled a 
family of Muslim lords. Among them was a lord called Malek 
Mahmud,’ a man gifted and fortunate, but greedier than Judas, and a 
leech. He received a mukht‘a from the khan of Shamakhi for the en- 
tire district of Qabale. This district was fertile and heavily populated. 
It was populated by natives, as well as Armenians who had come 
there from the land of Karabagh. The said lord [27] ruled over all of 
them. He had taken much gold and silver from them and had amassed ` 


! Text refers to Hasan ‘Ali Khan, the nephew of Fath ‘Ali Khan Dagh- 
estani. He was the governor ca. 1720-1721. 

? He was killed in 1721. 2 

3 Text refers to Oghurlu Khan Qajar, who was later killed in a battle 
against the Jar in 1738. 

^ Text refers to David II (1703-1722) of Kakhet'i. 

? Located in the northeastern part of Georgia. 

$ Text refers to Kutakashen (Kutkashen). 

7 He was the lord of Kutakashen and the head of the Iğirmi-dört Qajar 
tribe in the region. l 

8 From the Arabic mukhtar (deed of sale, full power over an estate). 
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a great treasure. Therefore, the oppressed Armenian population, in- 
cluding the Armenians of Pogher, complained against him. They 
went to the court of the khan and after that to the Shah. Among them ` 
was a certain priest, called Barsegh, originally from Karabagh, from 
the district of Khach'en and from a family of meliks. When the Ar- 
menians migrated here, he, together with his family, also 
accompanied them. They [the Armenian immigrants] established the 
village of Sokut‘lu,” and lived there. There was no better village in the 
district. 

The population chose him (the priest) and sent him to the royal 
court in Isfahan, so that he, as a member of a house of meliks, could 
be appointed as the melik of the Armenians residing there (Sokut'lu). 
He [the priest] went voluntarily, obtained the royal decree, and re- 
turned. But his enemy (Malek Mahmud) was strong and the priest 
could not oppose him, since he, through bribes, had influenced the 
governor of Shamakhi. Thus, the entreaties of the priest went un- 
heard. 

But, after some time, the notables of Shamakhi, who hated the 
khan, rose against him, went to the Shah and succeeded in removing 
him from his post. They also complained against Malek Mahmud, 
stating that he had amassed a large treasure and was planning to rebel 
against the Shah. The Shah ordered that all the lord's real and mov- 
able property, no matter what is was, be inventoried and taken to the 
royal treasury; and the lord (28) and his family be jailed. The order 
was carried out immediately. The royal executioners arrived, made a 
list and zaft,” recorded the house and the entire property of the lord, 
and took him and his brother, called Ahmad, in chains to Shamakhi, ` 
and kept them for several months in jail. They were later released and 
restored to their posts. 

They say that their property, which was seized by the crown and 
went into the royal treasury, was worth more than 70,000 tumans, not 
counting various utensils, animals, and mulks,* which were countless. 


! A district in Kutakashen. 

? Present-day Buyuk Soghutly village in the Kutakashen region. 
3 From the Arabic zabt (to take possession, to confiscate). 
“From the Arabic mulk (immovable property). 
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They also say that he possessed 500 mills, 500 dinks,! which 
thresh rice, more than 500 kram and majinak, for unwinding silk, 
rivers (water rights) and a great number of canals, called arkh,” which 
brought water to orchards and gardens of the farmers. You can imag- 
ine the rest of his wealth! 

Several years after the above occurrences, Hosein, [29] the Khan 
of Shamakhi,* once again arrested the two brothers, and cut off their 
heads by the order of the Shah. He then seized his (Malek Mahmud's) 
three sons: Péykar (Paykar),” Ibrahim,” and Kasum (Qàsem), sub- 
jected them to terrible tortures and torments and forced them to give 
up the rest of their property, which, they say, was worth 25,000 tu- 
mans. After taking the aforementioned property he released them. 

After that, Paykar went to the Shah, was named the Malek (of the 
district), returned, and began to rule in the manner of his father. 

Four years later, Hosein, Khan of Shamakhi, ordered the execution 
of Paykar in his house, seized all his property and house, and impris- 
oned his wives and sons, and brought them to Shamakhi. They then 
searched and uncovered all his property and took it to the royal treas- 
ury. They say that it was worth 20,000 tumans. 

His [Paykar's] brothers, Ibrahim, and Qasem, fled to the above- 
mentioned ‘Ali Sultan, and from there crossed to the other side of the 
[Caucasus] mountains to the chiefs of the [Lezgi] tribes. According to 
the Muslims there are two [Muslim] sects: some are Shi‘i, [30] which 
include the Persians, that is, the Kizilbash, and others are the Sunnis, 
which include the Ottomans, the aforementioned mountain tribes, the 
Afghan tribes of Qandahar, the Uzbeks, the Bukharans, and the Ar- 
abs, as well as the majority of the people who belong to this faith. 

Therefore, they [Paykar’s brothers] went to the Lezgis, to their co- 
religionists. They say that upon their arrival they appeared at their 
threshold barefoot with bared heads, as a sign that the Shi‘is had of- 
‘fended them, for such is their custom. The appearance of the brothers 
in such a state awakened hatred among the Lezgis toward the Shi'i, 


! From the Persian ding (a wooden apparatus used to separate rice or 
other grains from the chaff). l 

? Text refers to machines for unwinding silk. 

“ From the Persian arkh (water conduit). 

^ He was the governor of Shamakhi ca. 1715-1721. ` 

> Peykār Khan Iğirmi-dört Qajar. 

$ Ibrahim Khan Iğirmi-dört Qajar. 
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and they became angrier than a savage beast. They considered such a 
state of affairs a great disgrace. They began to summon and unite all 
their tribes. Tens of thousands came together with great excitement 
and thus thousands gathered. Since the news of the Lezgi raids and 
depopulations of the above-mentioned districts had spread all over, 
the newly united Lezgi groups decided to join them. 

A certain leader among them, called Surkhai,' reached the land of 
the Georgians, went through the southern part of Kakhet‘i and Tiflis, 
and depopulated the provinces called Somkhet'i? and Dumnakh.? 

But now, on August 10, 1171 (1722),‘ [31] all these Lezgi tribes, 
together with their chiefs, the aforementioned Surkhai, Shamkhal,” 
Ismi (Usmi),° Hajji Davud,’ and “Ali Sultan,” all, with their powerful 
armies, went to Shamakhi, bitterly besieged it for eight days but could 
not take it. News reached them that some of their fellow tribesmen 
who had remained behind had started trouble in their homeland. 
Therefore, one night they suddenly retreated and returned to their own 
land. After that, the inhabitants of Shamakhi began to fortify the city. 
They surrounded it with a deep moat and wall, and erected new walls 
and fortifications. Meanwhile, they hurriedly gathered an army from 
various places (Ganje, Karabagh, and Mughan) and, by the order of 
the Shah, a new khan, Hosein,’ came from Agulis.'? They held the 
city until the start of the same month of the next year. 

For the second time the aforementioned mountaineers arrived with 
even a greater army than the first time. They besieged the city for [32] 
twelve days. Then in August, during the week following the fast of 


! Text refers to Surkhai Khan (also known as Cholak Surkhai) of the 
Kazi-Kumuk (Ghazi Qomuq), who was later (1728) named the governor of 
Shirvan by the Ottomans. 

—— [refers to a southern region in Georgia. 

3 Text refers to the city of Dmanisi in Georgia. 

t There must be an error, for below the city was taken in 1721; the date 
therefore must be 1170. 

? Text refers to the Shamkhal of Tarku, “Adil Geray Khan (1719-1725). 

$ Text refers to the Qeytaq Khan, Usmi Ahmad (1708-1748). 

7 Text refers to Hajji Davud Moskuri or Qobbe’i. 

8 Text refers to ‘Ali Soltan of Tsakhur (Zakhur). 

? He was the same Khan of Shamakhi cited above. It seems that Esayi has 
erroneously identified him as two separate persons. 

? A small town in the Ordubad region of Nakhichevan. 
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Assumption of the Holy Virgin,’ on a Wednesday in the Armenian 
year 1170 (1721), Shamakhi was taken.” 

The taking of the city occurred in this manner: As we have already 
noted, the Muslims are divided into two groups: Shi‘i and Sunni. The 
[Muslim] inhabitants of the city were divided into two groups, but the- 
Sunnis formed a majority. That is why the inhabitants of the quarter 
called Saru-t‘opragh opened their side of the wall at night and let 
some of the enemy into the city. At dawn they joined them [the 
Lezgis] and handed over the city to them. Once inside, the Lezgis let ` 
loose their swords upon the Muslim Kizilbash [Shi'i and Persians}. 

How can I describe the calamity and the shed blood, which flowed 
through the bazaars like a river? Eight hundred men from among the 
leaders and notables of the city, who had hidden in their mam,” which 
was located in the center of the town, were slaughtered like beasts. 
They [the Lezgis] completely ended and destroyed every voice of sor- 
row.^ Many of the Persian troops, as well as their commanders, fled 
wherever they could. Houses and properties were looted; families [33] 
and children were taken captive. Hosein Khan was seized, kept for 
several days, and handed over to Ibrahim Agha, the brother of Malek 
Paykar, who killed him in revenge for his father and brother. 

The Christian Armenian population, both in the city and the vil- 
lages, with the exception of several incidents, did not suffer much ` 
from the massacre, for they were spared through the grace of Christ. 
Their belongings, however, were for the most part looted, but their 
sons and children were not taken prisoner. 

It is important to note the wealth of the city of Shamakhi, for, from 
the time of Shah “Abbas the Great, who took it from the Ottomans in 
the year 1055 (1606) until the year 1170 (1721), not even a piece of 
straw had been taken from it. Since the city was a bandar” of the Cas- 
pian Sea and a stopover for merchants from all over, as well as a 
place of trade and income for Indian [merchants], Romans (Europe- 


.! The Armenian Church holds a fast a week prior to the Feast of the 
` assumption. 

? The city was taken by Hajji Davud and his allies in August of 1721. 

3 Text refers to the Imam Mosque, the main mosque of Shamakhi. 

* The text implies that there was no one to cry since all the inhabitants 
had perished. 

> From the Persian bandar (port); in this case entrepót. 
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ans), Julfans,' and Russians, it was filled with every posgibig property 
. and wealth. 
| That is why the greedy and avaricious people [Lezgis], especially 
those of asinine character, [34] looted and emptied it [Shamakhi], as a 
man who had fallen into the hands of Godless bandits. Seizing vari- 
ous goods, gold, and silver, they took it all outside the city, broke 
them into pieces and divided them among themselves, and thus 
loaded, returned to their land. 

These filthy men were so ignorant that they paid one gold piece 
for a loaf of bread or a melon. This is how the rich capital city of 
Shamakhi was taken. 

After the fall of the city, the governors of Ganje and Erevan in- 
formed the Shah. They protested [his inaction] and themselves came 
with their armies to the city of Partaw in Aghuank', on the bank of the 
Kur River. The Khan of Erevan, with the commanders of his districts, 
and the Khan of Ganje, with all his notables, gathered there with an 
army of 30,000 men. 

However, no army arrived from the Shah and no help came, for he 
was very worried and occupied with the war in the region of Qanda- 
har. All he did was to verbally and through letters order them to do 
everything they could. 

The skilled villains with terrible faces, these man-eating beasts, 
[35] at the sound of whose name everyone trembled, those who were 
in the vicinity at the time, like expert hunters, gathered quietly and 
without any sound on the other side of the great river [Kur] and, one 
night, silently crossed to the other side. 

The cowardly and woman-like Persian people, who as usual had 
spent the entire night drinking and celebrating, had fallen into a deep 
sleep at dawn and got up to prepare for battle only when the sun came 
up. 

While they [the Persians] slowly prepared, they [the Lezgis] at- 
tacked them, crushed them, fell upon them, and drove them to the 
foothills of the Artsakh Mountains, up to the Trdu River’ and the 
slopes of the Khach‘en ravine.’ 

In this manner the Persians were disgraced and disappointed Im 
their expectations, while the Khazars [Lezgis], after taking their 


! Text refers to the merchants of New Julfa. 
* Text refers to the T‘art‘ar River in Karabagh. 
3 Text refers to the ravine of the Khach‘en River. 
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booty, returned home happily. This occurred in the fall of the year 
1170 (1721). 

When the terrible winter frost which seemed very heavy to us [that 
year] was over, the rivers thawed, and the pleasant spring air [36] was 
. near, in March, prior to the great Easter of our Lord, they [the Lezgis] 
once again armed themselves with their evil plans, gathered twice as 
many men and divided them into detachments, and like locusts, thou- 
sands and tens of thousands of them passed through the Iron Gates 
[Darband] and reached Shamakhi. 

From there they moved on and arrived with their army to the fer- 
tile plain of Mughan, at the place where the Kur and Arax rivers join 
together (see map). One of the Persian commanders, called Chardak- 
. hji, had camped with a large army near Bargushat,’ on the banks of 
the same Arax River. : 

The moment he heard of their [the Lezgi] presence, that Godless 
man fled and disappeared from his camp. The militant and blood- 
thirsty Huns [Lezgis] went along the banks of the rise to the boundary 
of Bargushat and entered the land of Dizak,” occupying its mountains 
and plains. According to their custom they, as practiced reapers, be- 
gan to advance upon the inhabitants. There were many Christians and 
Muslims in this land, and thus on the day of the Great Saturday,” they 
[the Lezgis] fell on them and in a three-day massacre, taking the 
population prisoner, [37] they turned this heavily populated province, 
which had been abundant with animal herds, into a desert. 

From here [Dizak] they went into the district of Varanda (see 
map). „They started to do same thing here. But the local Melik 
Baghir hurriedly sent some of his men to greet them with gifts and 
managed to free some of the prisoners and save his district. 


! Text refers to the area in southern Siwnik‘ (Baghk‘), in the present-day 

Ghap' an region, bordering the Fizuli region of Karabagh. l 
? Text refers to the Dizak district, one of the Armenian melikdoms in 
Karabagh; the present-day district of Hadrut‘. 

? This occurred on April 4, 1722. 

4 Text refers to the Varanda district, one of the Armenian melikdoms in 
Karabagh. It is the present-day Martuni and Askeran districts, including part 
of Shushi. 

? Text refers to Melik Bagher Shahnazarean. According to Raffi, he was 
the first Shahnazarean melik who came from Tsar-Geghark‘unik‘ region to 
Varanda. See Raffi, Erkeri zhoghovatsu, V (Erevan, 1982), 428. 
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From there [Varanda] they, boldly and without fear, entered the 
district of Khach‘en,' for no one came to meet them in friendship or 
“with a force of arms. They all turned their backs to them. Therefore 

they [the Lezgis] could not enter this region so easily. However, they | 
did whatever they wished, things that I cannot describe. In a period of 
one day, starting from the, Karkar River’ to the Drduvakan River’ and 
Chraberd (Jraberd) River,” in the plains and mountains, they [Lezgis] 
created a total emptiness. First, they burned the wooden houses and 
huts of the villagers; then, they fell upon the inhabitants, bringing 
them down from the mountains, dragging them out of caves, from 
thickets and bushes, and took them prisoner. [38] They also took 
household goods and drove them together with their herds, sheep, and 
other four-legged animals down to the Khach'en River. 

The mixed throng of prisoners and animals moved quickly, like a 
swift mountain stream, its procession resembling a huge army. We 
saw this with our own eyes, for we, saved by flight, climbed to the top 
of the mountain, which was above the Holy See of Gandzasar, and 
their [Lezgi] feet could not reach us. From there we saw everything 
that went on.” This occurred on April 20, in the year 1171 (1722), on 

the second Sunday after Easter Sunday." 

“One had to see the calamity in their wake, the screams of those 
being killed, the cries of the prisoners, the wails of the mothers, the 
ruin of the children taken prisoner, the looting of property, the sound ` 
of sobbing and the terrible view of men cut in half. Even the moun- 
tains and cliffs shed tears for them. 


! Text refers to the Khach'en district, one of the Armenian melikdoms in 
Karabagh. It belonged to the Hasan Jalaleants‘ family. 

Text refers to the Karkar River in western Karabagh near Shushi. 

3 Text refers to the T'art'ar River in Karabagh. 

^ Text refers to the Jraberd River in Karabagh, an offshoot of the T‘art‘ar 
that flows in the Jraberd district, one of the Armenian-populated districts in _ 
Karabagh. 

? Gandzasar was the center of the Khach'en principality. Starting in the 
10* century, religious and lay leaders would gather there. As noted, in 1216- 
1238 the Hasan Jalaleants‘ family built the new monastery there, which later 
became the seat of the Aghuank Kat'oghikosate. i 

$ Known as Green Sunday in the Armenian Church calendar. 
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The enemy army took their booty and prisoners, combined them 
with their camp and went from Akanakert! and camped by the bridge 
called Gari-kopri? on the banks of the Drdu River, which is now 
called [39] T‘art‘ar in Persian. They stopped there for a short time and 
could not do any major harm to the districts of Chraberd (Jraberd) and 
Partaw, for their inhabitants had been warned and fortified themselves 
in impregnable mountain places, while their young men defended 
their positions and killed many enemy troops. Therefore, they 
[Lezgis] hurriedly moved the booty and the prisoners across the great 
Kur River to their own land and meanwhile prepared to attack the city 
of Ganje. 

The ruler of Jraberd and Ghaynagh (Qaynaq), the great Paron, 
Kalb ‘Ali Beg,” the grandson of Dargáh-qoli Soltan, who had lost his 
senses and, frightened of the impending violence, had fled to the 
Tsar“ district, now appeared before them [the Lezgis]. 

After several days, he [Kalb ‘Ali] gave his son as a hostage and 
secretly returned home. They [the Lezgis] besieged the city of Ganje 
for some twelve days, but without success. The citizens demonstrated 
resistance, especially since prior to [40] the Lezgi arrival, the wealthy 
and the notables had sought refuge in the city of Tiflis with King 
Wakhtang and had asked him to come to their aid. He promised to do 
SO. 

When the envoys from Ganje began to arrive one after the other to 
his court, he [Wakhtang] indeed moved against the Lezgis with a - 
40,000-man army. The moment he approached the Shamkhor district, 
they began to retreat across the Kur River, and within three days dis- 
appeared completely into their own domain. The Georgian king 
Wakhtang, with his large army, more than 40,000 men, came and 
camped on the southern part of the city of Ganje with the divine assis- 
tance of Lord Christ. Eternal glory to Him! Amen P 


TA fortress in upper Khach‘en by the T‘art‘ar River. 

? Text refers to the Kari Kóprü (Bridge of the Old Woman) over the 
T'art'ar River. l 

“He may have been a member of the Israyēlean clan. 

^ Text refers to Armenian-populated district of Tsar-Geghark'unik', 
southeast of Lake Sevan. Shah “Abbas had placed it in the hands of the 
Shahnazarean family, who later relocated to Varanda. 

? Text refers to Wakhtang VI, King of K'art'li (1711-1714, 1719-1723). 

“The words in italics are missing from Bunyatov's edition. 
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Chapter 6 


On the Second Arrival of the Georgian King Wakhtang to Ganje 


As stated, the first arrival of Wakhtang to help the city of Ganje 
was during the [41] invasion of the Lezgi tribes. He put them to flight 
without battle and, after that, he spent a month camped outside the 
city. 

The citizens came to him to negotiate, during which they stated, 
“The Lezgis would not have come to our land if they did not have 
confederates in our neighboring districts, among people around us. 
They came because of their instigation, as their confederates, as Sun- 
nis. If you are a friend of the great Shah, who loves you and are our 
friend, you have to punish them—rob and empty their villages and. 
take them prisoner." 
| There was another reason behind these words: Wakhtang was 

promised a huge sum of money by the people of Ganje. Since they 
did not pay him the promised sum, they sent him against their - 
neighbors. Since it was already spring, May of the year 1171 (1722), 
those nomads who lived in tents, called t'arakama, that is herders, as 
was their custom, had already gone up the mountains to their yeylaqs” 
to the rich grasslands. They had hidden up there from fear of the 
Lezgis. Now, at the instigation of the citizens of Ganje and their gov- 
ernor, called Javad Khan,’ [42] Wakhtang ordered his army to move 
on those, about whom he was told, and to rob them. 

The Georgian tribes of Milekan,‘ more pitiless than the Cauca- 
sians, moved in detachments and immediately poured into the 
mountains and valleys, through the lowlands of Zakam, Shamkhor, 
Ganjepasan, Voskanapat, Kirochkai (Kurak-chay), Partaw, up to the 
village of Gulstan? and the Drdu (T'art'ar) River. 

Although they almost did not kill anyone or took any prisoners, 
they looted whatever they saw: cattle, even hens, cats and dogs; as to 


! Text refers to the Turkmen. 2 

? Text refers to the summer pastures (from the Turkish yailàg) of no- 
mads. 

? Javad Khan Qajar was the governor of Ganje. 

i Esayi may refer to the Mingrelians. 

5 Text refers to the district and fortress of Giwlistan (Golestan) on the left 
bank of the T'art'ar River. The district was held by the Melik Beglareans. 
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inanimate objects, there is no need to talk about that, they took every- 
thing—wooden articles, straw mats, and clay pots. If this is so, what 
can I write about the expensive property and essential items, about the 
various gold and silver decorations and household utensils? 

They said that because of the large size of the booty, that is cop- 
per, iron items, and clothes, there were not enough beasts of burden 
and they [the Georgians] dragged them into their camp on carts, 
which they possessed. Their camp was located near the mountains of 
Ganje, in a place called Cholak. They behaved like this not only in 
Muslim quarters, [43] but did the same to all the Armenian quarters in 
that land, where they looted all the movable and immovable property. 

It so happened that when some Georgian detachment would near a 
[Armenian] settlement, the inhabitants would come out to greet them 
with priests dressed in garments, with crosses, candles, and bells, ac- 
cording to the Christian custom. The Georgians would fall on them, . 
plunder the priest's garments, loot the churches, books, and church 
utensils. They robbed men and women, and looted the entire belong- 
ings of the village until they were naked. Emptying everything, they 
would then leave. 

They behaved in such a manner in every district. They emptied 
everything and cleaned out all the churches in the districts of Ganje; 
they took everything there was and filled their camp. 

Who can list the number of stolen flocks, herds, and cattle? As is 
their custom, they gave one-tenth of their booty to their commander. 
They say that Wakhtang's share was 25,000 sheep and 9,000 large 
cattle. You can imagine the total of the booty yourself. His arrival re- 
sulted in the fact, that whatever was left from the invasion of the 
impudent Lezgi tribes, these last items were now taken by the greedy, ` 
foul, and harsh Georgian people. | 

However, King Wakhtang [44] himself was a good man, pious, not 
rancorous. He loved the Christians, and constantly ordered his troops 
not to kill or imprison Christians, but they, because of their rudeness 
and stubbornness, a characteristic of the Georgians, did not pay heed 
or obey the order of their commander. 

Accomplishing everything noted above, they returned home. Our 
land remained neglected, without a leader, and people began to act as 
they pleased. 


! A suburb of Ganje. 
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Thus, convinced that the situation had no end and the pacification 
of the land was impossible, I, who was at the camp of Wakhtang, also 
went with him to the land of the Georgians. We moved from Ganje on 
May 28 of the year 1171 (1722) and went to Tiflis, where we spent 
four months. 

With the arrival of fall, in September, Wakhtang decided to go to 
Ganje for a second time, for the following reason. 

With the final weakening of the Persian Kingdom and the over- 
throw of its king,' about which I shall write in detail later, his enemies 
[45] rose, in particular the great Russian emperor and autocrat, I speak 
of the Tsar of Moscow, Petros,” and the king of the Romans? (Otto- 
mans), the ruler of Constantinople, the Ishmaelite. They began, each 
from his side, to send troops into Persia. The Russian wanted to help 
the Persian king, while the ruler of Rum wanted to take everything for 
himself, saying, “Others wish to conquer the regions. The land of 
Azarbaijan has historically belonged to us, that is why I have to take 
it." 

Because of this, both sides began to send envoys to the Georgian 
king Wakhtang. One said, “Be my ally, obey me;" the other said, 
*You are my coreligionist, you have to obey me and come to me." 
For Tsar Peter promised Wakhtang to personally come to Shamakhi 
that autumn and stipulated that he be present there in full readiness. 
The king of Persia, who was near to being removed from the throne, 
hurriedly sent the following order to Wakhtang: 

“I have transferred the rule of all [46] the districts of Ganje and 
Azarbaijan to you and am appointing you the commander-in-chief of 
all the armies and the ruler over the governors of those places. There- 
fore, immediately gather your forces and go to Ganje, guard those 
regions, and be vigilant against our enemies." 

Receiving this order, Wakhtang judged thusly in the depths of his 
heart, “Both rulers are forcing me, I have to obey the order of one of 
them. The people of Rum are not our coreligionists and are alien to 
us. They want to take over our land by force. Second, our original 
ruler is the Persian king. But he [Peter] is our coreligionist and a 
Christian emperor; he is strong and mighty. I shall follow their order; - 


! Text refers to Shah Soltan Hosein. 

2 Tsar Peter I. | 
? Text refers to Rum, that is, the Ottoman Empire. 
* Text refers to Sultan Ahmad III (1703-1730). 
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whoever manages to accomplish their plan, I shall do the same.” He 
immediately ordered the preparation of the army. 

He [Wakhtang] gathered the Georgian and Armenian army and did 
not leave anyone whom he could recruit. He also took me with him, 
for from the time of our arrival to his camp and until our return he re- 
ceived us lovingly and ordered to give us provisions from his own 
pocket. With a huge army, the number of which we could not ascer- 
tain, [47] we left Tiflis and reached the broken bridge, called Sinikh- 
kopri,' on the day of the Feast of Exaltation of the Cross.” 

On that same day, he [Wakhtang] summoned me and ordered me 
to go before him, to the land of Karabagh, in order to bring to him the 
Armenian army, which had gathered there under the command of the 
meliks and four young officers or yuzbashis,’ Avan, Shrvan, Shahni, 
and Sarukhan. Following the first march of Wakhtang and the weak- 
ening of the Persian rule, they, together with meliks of Karabagh, 
gathered around them all the brave and manly young men of the 
Aghuank region, organized a large army of more than 12,000 men 
and fortified themselves in impregnable places in Artsakh. They ac- 
complished many brave acts in our land and you shall hear about 
them often below.‘ 

Learning of them, he [Wakhtang] sent us inconspicuously to them 
with the message to bring the [Armenian] army [48] to him in full 
readiness. By his order we went to them, organized them according to 
military manners, for they were not trained in military ways, gathered 
10,000 choice armed men, together with an assembly of priests and 
our servants, and with great pomp and festivities to restore the Arme- 
nian Kingdom,” we moved. After three days, we halted near the city 
of Ganje, in the place called Cholak, since King Wakhtang was also 


! Text refers to Simk Köprü (Broken Bridge), a bridge over the Kur 
River, near Borchalu. < 

? September 22. ; 

? From the Turkish yuzbasi, commander of a unit of 100 men. 

* The resistance movement is known as the Séghnakh Wars. The term is 
derived from the Turkish siginak (stronghold). The Armenians built hun- 
dreds of such fortifications in the highlands of Karabagh and resisted the 
Ottomans and Muslims tribesmen. Kat‘oghikos Esayi and the meliks wrote 
several letters to Peter the Great about their struggle against the Muslims. 
See Armenians and Russia, docs. 109, 121, 124, 134, and 139. 

2 Bunyatov’s version reads “Albanian State.” 
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camped in that place, on the bank of a stream called the Koshkar and 
Kara-arkh River.! 

After three days he ordered that we go to him. We moved towards . 
his camp. He then ordered his army to move up as a sign of salutation 
and greet us. 

Thus the two armies met in celebratory conditions; they faced adi 
other on the field and enacted a make-believe and exemplary battle. 

Our young men whirled around and flew on their jaunty fast horses 
on the field of battle. [49] The thunderous sound of gunfire shook the 
surrounding places. The dust mixed with the smoke of the gunpowder 
and resembled thunderous clouds. The sunlight was dimmed so much 

that we could barely see one another. Thus in merriment we reached 
and halted near Wakhtang's camp. Wakhtang’s spirit and body, wit- - 
nessing such a success of our troops, was lifted in happiness, and he 
immediately invited me, the officers, as well as the meliks, to his 
presence, He demonstrated his approval with words of comfort, as- 
sured us and instilled us with faith, saying, “Take heart and support as 
the sons of the Almighty! Do not fear anyone from any place, for the 
time of the rescue of the Christians has arrived!” He then turned to us, 
thanked us a great deal, and on the following day he gave all the 
commanders robes of honor.” We thus stayed with him for twenty- 
five days. 

The reason for such a friendship toward us was, first of all, be- 
cause he loved our people and did not totally trust his own people, the 
Georgians, who are always [50] insidious and cunning. Therefore, he 
“wanted to draw our army and especially the Armenian people as resi- 
dents to Tiflis. Second, learning the exact time of the arrival of 
Emperor Peter, he wished to appear before him with great pomp, ac- 
companied by Armenian and Georgian troops. 

But after a long wait for news of him [Peter], our sins took the up- 
per hand, for, upon arrival at the Iron Gates,’ where the inhabitants 
had voluntarily surrendered their fortress to him, some incident oc- 
curred. Some said that because of sickness and other calamities his 
army suffered great losses. Many horses that were not used to the 


' Refers to rivers near Ganje. Russian primary sources estimate Wak- 
htang's army to have numbered 30,000; see P. G. Butkov, Materialy dlia 
novoi istorii Kavkaza s 1722 po 1803 god', I (St. Petersburg, 1869), 30. 

? Text refers to the traditional Persian gift known as khal'at. 

? Peter entered Darband in August of 1722. 
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climate of our land died. Also, because of shipwrecks, a great deal of 
the heavy arms, that is jabakhana,' as well as provisions for the army, 
was lost.” 

Others gave other reasons. Whatever the reason, he left a large 
nany, there, returned to his country, and promised to return the next - 
year. 

Hearing this, Wakhtang also decided [51] to return to his land, for 
news arrived from the Persian court that the city of Isfahan, where the 
Persian Shah [Soltàn Hosein] was besieged with all his army, was 
about to fall. Furthermore, a speedy courier arrived with the news, 
"Some of your enemies are planning to attack your capital and you 
have to immediately come back." For this reason he hurriedly moved 
back and destroyed the Kazakh province, with which he had previ- 
ously been at odds, on his way. He went to the city of Tiflis. Each of 
us also, deceived in our hopes, returned to our places and fortified 
ourselves in the difficult to reach mountains. 

Regarding Wakhtang we would like to say something more. 

Even prior to his return, while we were still in our places, the gov- 
ernors of Ganje, Kakhet'i, Erevan, Borchalu and Kazakh, who were 
his enemies, united against him, including one of the grandsons of 
T‘amraz,’ the apostate Mohammad-qoli Khan of Kakhet'i, who was 
previously called Constant? as well as Oghurlu, [52] Khan of Ganje, 
whose family was an enemy of Wakhtang's family for a long time. 
Preparing their march, they wrote to the new king, Shah Tahmasp,° 
for they saved one of the sons of Shah Soltàn Hosein, called 

Tahmasp, and took him from Isfahan and named him Shah in Qazvin. ` 


! Text refers to the Arabo-Persian term for arsenal or military equipment. 

? For details, see page 8. 

? Esayi does not mention the Russo-Ottoman agreement of 1724, which 
left Wakhtang and the Armenians of Karabagh-Ganje at the mercy of the 
Turks and Lezgis. The Georgians and the Armenians were convinced that 
Peter would return soon. After Peter's death (1725), Esayi and the Armeni- 
ans wrote letters to Catherine I (1725-1727) asking her for help which never 
materialized. See Armenians and Russia, docs. 143, 146, 149 and 150. 

* Text refers to King T‘eimuraz I (1606-1616, 1623-1632) of Kakhet'i. 

5 Text refers to Constantine II, who took the name of Mohammad-goli 
Khan (1722-1732). 

$ Text refers to Shah Tahmasp II (1722-1732), Safavid ruler of parts of 
Persia. 
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They wrote to him, “Wakhtang is planning to rebel against you. 
He has united the Armenian and Georgian peoples and has sent en- 
voys to the Russian king, so that he would come and conquer your 
land. Order us to do whatever you deem right.” The latter, newly 
fledged and irrational, wrote a decree stating, “The land of Kakhet'i 
and K'art'li, that is Tiflis, with all their tumans of Georgia, I give to 
Mohammad-qoli Khan. I also give him all the commanders and troops 
of Ganje, Erevan, and other regions, and demand that you bring me 
Wakhtang alive, or his head." 

After that, troops moved against him [Wakhtang] from all direc- 
tions. Mohammad-qoli Khan entered the fortress [53] at night secretly 
from Wakhtang, and in the morning fired a cannon! at Wakhtang's 
residence. He sent people to tell him, “It is the order of the Shah. Get 
up and leave here." 

Wakhtang had just recently rid himself of the Persians, who had 
invited him to come [to Persia], had given him solemn assurances and 
oaths, and had then kept him for three years in southern Persia in ex- ` 
ile. After that they once again gave him the command of the Persian 
army. He served in that post for two years, and only then did they al- 
low him to return and take over his paternal throne. Wakhtang 
returned, and although he gave the appearance of obedience, everyone 
knew of his internal thoughts. He hated the Persians with all his heart, 
and for their part, the Persians were his enemies. 

Now, when war preparations began against him, he also gathered 
his army, especially from among the city folk, brave Armenian fight- 
ers, who would voluntarily sacrifice their lives, sons, and belongings 
for him. 

The war began on December 1 and continued until the Easter holi- 
day. Wakhtang fought with the help of the Georgian and Armenian 
troops, and Mohammad-qoli with the [help of the] Persians. 

What can I write about the destruction, [54] captivity and murder 
in that land! Initially this affair ended with the defeat of the Persian 
army. It was crushed, destroyed, and took flight. Mohammad-qoli was 
separated from his army and was left alone. They pursued him and 
just as they had almost overtaken him, he directed his horse to the ` 
southern part of the city of Tiflis, to the Kur River. The horse jumped 


! Text reads t‘ob, from the Turkish top (cannon). 
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in the water, swam across, and in this manner Mohammad-goli Khan 
went to his land, to Kakhet‘i. 

However, he did not stop there, but continued to do evil. Burning 
from envy, this second Judas became the embodiment of his father, 
Satan. Having lost his faith in the Persians, he went to the Lezgis and 
other Caucasian mountaineers, concluded an agreement with them, 
and promised, “If you assist me and help me take the city of Tiflis, I 
shall give you everything that 1s in it: gold, silver, silken cloth, linen, 
woolen cloth, copper, iron, tin, and all the prisoners which will be 
taken there. In addition to all that, I shall give [55] each one of your 
men three tumans from my own pocket, so that I can take my revenge 
for Wakhtang's great insult." 

Those evil people, who were experienced in destroying the land, 
that wild legion of the demon (Lezgis), having heard such good news 
from the lips of their own commander, were overjoyed and promised 
to fulfill his wish. A large number of ferocious men, barbarian moun- 
taineers, immediately gathered together with their chieftains: “Ali 
Sultan (of Zakhur), Usmi, and others.! They cast lots, separated into 
three groups, and attacked the very rich city of Tiflis, something for 
which they had wished for a long time. They appeared suddenly and 
besieged the city. 

Wakhtang's army was sent to their homes and he himself spent a 
tranquil time. He, nevertheless, organized a defense, but after a few 
days he realized that no help was coming from anywhere, while some 
of the Georgian commanders, such as Ersitav,? Georgi,’ Garaghalk- 
han,” and Ghaplan? and other clans, as well as some of the citizens, 
abandoned him. Wakhtang came to the decision that further stub- 
bornness would not benefit him or the city. Therefore he [56] left for 
the outskirts of the city and ordered the elders of the city to exit with 
him. He wanted them to meet the Lezgis and voluntarily surrender the 
city to them in the hope that they would not devastate it and the citi- 
zens would not be massacred or taken captive. He [Wakhtang] had a 
great pity for the city, which was his birthplace. That is why he left 


! See pages 59-60. 

? Text refers to Eristav Ot‘ar; see M. Brosset, Histoire de la Georgie, II 
(St. Petersburg. 1856), 124-125. 

3 Text refers to Giorgi of Imeret'i; see ibid., 313. 

4 Text refers to Lewan and Zurab Abashidze of Karageol; see ibid., 313. 

5 Text refers to Dmétré Qaplanis-shvili; see ibid., 120. 
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for the north and fortified himself in the interior of Georgia, from 
where he freguently sent couriers and envoys to the Russian Tsar, 
. asking him to dispatch an army; but it never came. | 

Mohammad-goli and the throng of Lezgis entered the city and 
immediately began to search the houses, going from house to house, 
from threshold to threshold, as well as all the churches from upper . 
hiding places [attics] to basements. Since enemies had not touched 
this city, and it had not suffered war for a long time, it was splendid 
and magnificent. As was known, the local men were good merchants, 
their women, girls, and boys were delicate and beautiful to look at. 
Their politeness gave them a superior attitude. [57] There were many 
magnificent and beautifully decorated palaces abounding with house- 
hold utensils and furniture that had remained from the time of 
Armenian rule.! As to the [Armenian] households, all their utensils 
and dishes, for daily, as well as for formal dining use, were made not 
from copper but from silver or gold. You can visualize, as much as 
your imagination will permit, the number of formal dresses and robes 
made of brocades with sparkling expensive gems, sewn with pearls. 

What can I say about the wealth and magnificence of the 
churches? They shined with decorations abundant with gold, silver, 
various brocades and all kinds of utensils and bowls. 

All of this was taken by that ferocious, wild, greedy, insatiable, 
beast-like, leech-like people. They looted everything; they took the 
booty in huge packs; children, boys, girls, and women that they liked 
they took captive. ; 

Who can recount the amount that was stolen, who can write all 
that? 

However, they did not commit too many murders and did not 
take too many captives, for the khan did not permit that. But, they did 
not obey him [58] for they demanded the promised sum from him. 
Therefore he placed a heavy tax on the citizens amounting to 40,000 
tumans. After receiving it, he gave it to them [Lezgis] and let them re- _ 
turn to their homes. 


! Absent from Bunyatov’s edition. 
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Agha Mohammad Khan . 
(Qajar ruler), 3 

Aghek'sandr of Byzantium 
(kat'oghikos), 24 

Aghek'sandr of Julfa 
(kat'oghikos), 6, 21-22 

Aghstafa/ Akstafa, 56 

Aght'amar (island), 14, 19, 42, 
44 

Aghuank‘ (region), 4-7, 13, 
17-20, 24-26, 35, 47, 62, 
64, 69 

Agulis (town), 60 

Akhurian (river), 37. See also 
Arpachay 

Akstafa, see Aghstafa 

Alans (tribe), 53 

* Alemshah Begum, 41 

Alexander the Great, 38 ` 
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Alexei (tsar), 47 


.  Ali-qoli Khan, 1. See also 


lese 
* Ali Sultan of Zakhur, 59-60, 
73 
Alp Arslan (Seljuk ruler), 39 
Al-Qa‘im (caliph), 39 
Alvand (Aq-Qoyunlu ruler), 
42 | 


Ani (city), 32, 39 

Anna (empress), 3 

Aq Qoyunlu (dynasty) 42, 
53-54 ` 

Arab/Arabs, 9, 14, 38, 56 

Arak'el of Tabriz (historian), 
33, 42, 44-45, 48 

Ararat, 23 

Arax (river), 16, 36, 38, 45 

Arcases I (king), 38 

Ardabil (town), 42 

Ardashir I (king), 38 


.. Aresh (town), 27 


Aristakes Lastiverts‘i 
(historian), 32 

Armenian Catholics, 14 

Armenian Gypsies, 14 

Armenian Jews, 14 

Arpachay, 37. See also 
Akhurian 


' Arsacid (dynasty), 38 


Arshakuni (dynasty), 38 

Artabanus IV (king), 38 

Artsakh (mountains), 62  . 

Artsakh (region), 69. See also 
Karabagh 

Artsruni (noble family), 4, 14 

Askeran, 63 
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Astarabad, 36, 54 

Astrakhan (port), 6, 8 

Astuatsatur of Hamadan 
(kat'oghikos), 22-23 

Atrapatakan, see Azarbaijan 

Avan (yüzbashi), 60 

Avaneans (Armenian meliks), 
27 

Azarbaijan (Iranian province), 
44-46, 50, 68 

Azerbaijan (republic)/Azeri, 
9-12, 28, 36, 42, 44-45, 54 


Babylon, 36 

Baghdad, 14, 36, 41, 45 

Baghdasar Hasan Jalaleants 
(metropolitan), 8, 26 

Bagher Shahnazarean (melik), 
63 

Bagratid (dynasty), 4, 14 

Bak'ar, 2 


Bakikhanov, A, (historian), 10 ' 


Baku (province), 11 

Baku (khanate/city), 2-3, 
11-12,27,44 ` 

Balkh, 38 

Baluch (tribe), 54 

Bandar ' Abbas (port), 36 

Barda (Barda'), 56. See also 
Partaw. 

Bargushat, 63 

Barkiyaruq (ruler), 39 

Barsegh (priest), 58 

Basel, 8 

Baysonqur (ruler), 42 

Beglareans (Armenian meliks), 
27, 66 

Begum-Khatun, 4 

Berdadzor, 26 


Index 


Black Sea, 2 

Borchalu (district), 69, 71 

Brosset, M. (historian), 9 

Bukhara, 59 

Buniiatov, Z. (historian) 
10-17, 27, 40-44, 48, 52 

Buyuk Soghutly, 58 

Byzantine, 28 


Caspian (province), 11 
Caspian Sea, 2, 8, 36, 44, 61 
Catherine the Great, 3, 7, 26 
Caucasian Albania, 13-19, 
21-22, 28, 40, 53 
Caucasus, 8, 36-37, 53-55, 73 ` 
Central Asia, 28, 40 ; 
Chavchavadze, A., 12 
Cholak (district), 67, 70 
Chraberd, see Jraberd 
Constantine II (king), 8, 71 
Constantinople, 6, 68 


Daghestan, 46 

Daniel (prophet), 53 

Darband, 2, 8, 25, 27, 37, 46, 
55, 70 

Dargah-qoli Soltan, 65 

Darukhan (yiizbashi), 69 

Dasana, 55 

David II of Kakhet‘i (king), 47 

Derbent, see Darband 

Dionysius of Alexandra 
(bishop), 31 

Diyarbakr/Diarbakir, 42 

Dizak, 26-27, 63 

Dmanisi, 60 

Dmetre Qaplanis-shvili, 73 


Ecbatana, 36 


Eghiazar, (kat'oghikos), 6, 20 

Eghishé (historian), 32 

Egypt, 41 | 

Ejmiatsin (Holy See), 1, 4-7, 
13, 15, 17-26, 47 

Eldigüzids (dynasty), 40 

- Elizavetpol (province), 11 

Elizavetpol, 27, 44. See also 
Ganja 

England, 9 

Erekle II (king), 3, 25 

Eremia II (kat'oghikos), 5, 15, 
19-20 

Ermolov II (counselor), 16 

Erevan, 2, 3, 5, 16, 27, 46, 51, 
62, 71 

Eristav Ot'ar (commander), 73 

Esayi Hasan Jalaleants' 
(kat'oghikos), 5-8, 11, 21- 
23, 35, 45-46, 69 

Eusebius of Caesarea, 31 


Fars (province), 36 


Fath “Ali Khan Dgahestani, 57 ` 


Fizuli, 63 - 
France, 2 


Ganjapasan, 18, 56, 66 © 

Gandzasar (holy see), 3-7, 
14-23, 26, 47, 64 

Ganja, see Ganje 

Ganje, 2-4, 7-8, 11, 15, 18, 
24-27, 44-47, 50, 56-57, 
60, 62, 65-71 

Ganje-chay (river), 56 

Gardman, 27 

Gegham, 27 

Georgia/Georgians, 1-7, 

11,14, 17-18, 26-27, 37, 40, . 
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44-48, 57, 60, 67-69, 70, 72, 

German, 9 

Ghap‘an, 1, 23, 27, 63 

Ghayghlui, 37 

Ghazar of Jahuk 
(kat‘oghikos), 23-24 

Ghazar P'arpets'i, 32 

Ghazi Qomuq, 7. See also ` 

.. Kazi Kumuk 

Ghaznavids (dynasty), 39 

Ghiyath al-din Muhmmad I, 
39 

Ghiyath al-Din Da'ud, 39 

Ghiyath al-Din Mas'ud, 39 

Gilan (province), 2,23 — 

Giorgi of Imeret'i, 73 

Giorgi XI (king), 5 

Giwlistan, see Golestan 

Glinka, S. (historian), 15-16 

Goght'n, 23 

Golestan (district), 26-27, 66 

Greeks, 9, 31 | 

Griboedov, A. (author), 12 

Grigoris the Parthian 
(kat'oghikos), 18-19 


Hadrut‘, 63 

Hagar, 46 

Haji, 27 

Hajji Davud Moskuri 
(Qobbe’i), 60-61 - 

Hakob of Julfa (kat‘oghikos), 
1, 5-6, 19-20 

Hakob V of Shamakhi 
(kat‘oghikos), 23-24 

Hasan “Ali Khan, 57 

Hasan Jalaleants* (meliks), 27, 
64 
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Hasan (commander), 4, 14 

Hasan-Jalal Dawla, 4 

Herat, 38 

Hesychius of Jerusalem, 31 

Holy Synod, 13 

Hosein “Ali Khan of Erevan, 
25 

Hosein Khan of Shamakhi, 
59-61 

Hosein-qoli Khan, 2. See also 
Wakhtang VI. 

Hovakim (bishop), 6-7 

Hovhannes Dahkhuranets'i, 32 

Hovhannes Hasan Jalaleants‘ 
(kat'oghikos), 25-26 

Hovhannes of Tsar (vardapet), 
42 

Hovhannés Wanskaa 33, 40 

Huns, 54 


Ibrahim Igirmi dört, 59, 61 
Ibrahim Khan Javanshir, 
25-26 
lese, 1-2 
leso (theologian), 31 
 Igirmi-dórt Qajars, 57 
Ignatius of Antioch (bishop), 
31 
Ilkhanids, 41 
Imam (mosque), 61 
Imam-qoli Khan, see David II 
India, 62 | 
Indian Ocean, 36 
Iniseli, 55 
Ioanne (commander), 14 
Iron Gates, 36, see Derbent 
Isfahan, 1-2, 37-38, 41, 47, 57, 
71 
Ishmael, 46 


Index 


Isma'il I (shah), 42, 44 
Isma'il II (shah), 45 

Israyel (k'atoghikos), 24-25 
Israyel Ori, 4-6 

Israyelean (meliks), 27, 65 


Istanbul, 46 


Jacob of Nisibis, 31 

Jahan Shah (ruler), 4, 27, 41, 
54 

Jahanshahs (meliks), 27 .— 


. Jalal-ad-Din Mingburnu 


(king), 40 


‘Jar, 55 


Javad Khan Qajar, 26, 66 
Jambr, 19 

Jerusalem, 6, 9 

Johann Wilhelm, 5 

John of Damascus, 31 
Josephus, 31 
Jraberd (river), 64 

Jraberd (district), 26-27, 65 


Kabaghak, see Qabala 

Kagizman, 36 

Kakh, see Kurah 

Kakhet'i, 8, 37, 55, 60, 71- 73 

Kalb 'Ali Beg (melik), 65 

Kambechan, 27 

Kara-arkh (river), 70 

Karabagh, 1-9, 10-20, 25-27, 
44-47, 50-56-58, 60, 63-64, 
69 

Karapet II of Ulnia 
(kat'oghikos), 23 

Kari Köprü (bridge), 65 

Karkar (river), 64 

K'art'li, 1-5, 65, 72 

Kazakh, 55, 71 


Kazi-Kumuks, 7. See also 
Ghazi Qomuq 

Kemal Atatiirk, 28 

Khach‘en (river), 62 


Khach‘en (district), 14, 26-27, 


58, 62-65 
Kheni, 27 
Khoi, 27, 36 
Khorasan, 23, 36-40, 45, 53 
Khorishan, 14 
Khram, 37 
Khunzakh, 37 
' Khwarazm-Shahs, 40 
Kichi Khan, 57 
Kirakos Gandzakets'i, 33, 40 
Kizil Bash, 37, 44-45, 59, 61 
Koghb, 36. See also Kulp 
Koshkar (stream), 70 
Kuba, 3, 11, 44. See also 
.. Qobbe 
Kulp, 37 
Kur (river) 37, 60, 62, 65, 72 
Kurah, 55 j 
Kurak-chay, 56, 66 
. Kurdistan, 39, 46 . 
Kurds, 36 
.Kutakashen, 57-58 


Lahore, 38 

Latins, 31 

Leninavan, 11 - 

Lenkoran, 27 

Lewan Abashidze, 73 

Lezgis, 3-2, 7-8, 15, 23, 34, 
48, 54-66, 73-74 

Lori, 1 

Luristan, 46 


Mahmud Ghaznavi, 38 
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Mahmud L 39 


Maku, 27 

Malek Ahmad, 58 
Malek Mahmud, 58-59 
Malek Paykar, 61 
Malik-Shah I, 39 


. Malik-Shah II, 39 


Malik-Shah III, 39 

Mar, 36, see also Kurds, 36 
Maragha, 11 

Maraghashen, 11, 16 
Mardakert, 11 

Martuni, 63 

Mashhad, 45 ` i 
Mas'ud Ghaznavi, 38 


- Matenadaran, 19-20 


Matt'eos of Urfa, 32 
Mazandaran, 36 
Meghri, 27 
Mehavad, 54 
Mekhlu, 4 
Melik-Abas, 13 
Melik-Aghajan, 13 
Melik-Aghalar, 13 
Melik-Aslan, 13 
Melik-Egan, 13 
Melik-Pasha, 13 
Melik-Shahnazar, 13 
meliks (Armenian), 1-3, 6 11, 
17, 25-27, 44, 58, 69 ; 
Michael the Syrian, 31 
Minas (vardapet), 5-8, 17 
Minas of Akn, 24 
Mingrelians, 66 
Mirza Adigozal Beg, 10, 27 
Mirza Jamal, 10, 27 
Mirza Taher (vazir), 50 
Mkhit‘ar Gosh, 40 
Mogilevskii (counselor), 16 
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Mohammad khodabanda 
(shah), 45 


Mohammad-goli Khan, 72-74. | 


See also Constantine I 
Mongols, 1, 40-41 
Moscow, 68 
Movses Dashkhuranets'i, 17, 
32 
Movses Khorenats'i, 32, 38 
Mu'izz ad-Din Arslan, 40 
Mughan, 60, 63 - 
Muhammad (prophet), 36, 38, 
Mukhranid, 4, 13-14 
Mumparak*, 55 
Murad III (sultan), 46 
Murad IV (sultan), 46 
Muzzafar-ad-Din iod Arslan, 
40 


Nader (shah), 3 

Nahapet (kat‘oghikos), 5-6, 
20-21 

“Nakhichevan, 2-3, 16, 23, 36, 
42, 46, 60 

Nersés V (kat'oghikos), 4, 

|. 21-224 

New Julfa, 51, 62. ` 

Nezami, 28 | 

Nishapur, 38 

NKAO, 11 - 

Nonnus of Nisibis, 31 

Nukha, see Nukhi 

Nukhi, 22, 27, 55 

Nusrat-ad-Din Pahlavan, 40 


Oghurlu Khan Qajar, 57, 71 
. Ordubad, 60 

` Ottomans, 2, 3, 7-8, 46, 60-61, 
68 


Palatinate, 5 

Palestine, 41 

Panah Khan Javanshir, 25 

Partaw, 56, 62, 66. See also 
Barda 

Parthian, 38 

Pasnjagh, 55 

P'arisos, 27 

P'awstos Buzand, 31 

Persian Gulf, 36 

Peter the Great, 2-3, 5-8, 
16-17, 26, 48, 68-70, 74 

Petros (kat'oghikos), 19, 47 

Peykar Khan, 59 

P‘ilippos (kat'oghikos), 47 

Pogher (district), 58 

Polozhenie, 26 


Qabale, 22, 27, 55, 57 
Qajar, 3, 24 

Qandahar, 23, 36, 53, 59 
Qara Qoyunlu, 41, 54 
Qara Yusuf, 41 
Qarabagh, see Karabagh 


< Qasem Khan Qajar, 59 


Qaynaq, 65 

Qazvin, 38-39, 41, 71 

Qobbe, 27, 44. See also Kuba 
Quru-chay, 57 


Raffi, 63 

Roman, 9 

Rudaki, 28 

Rum, 47, 68 

Rumi, 28 

Russia/Russians, 1-3, 6-9, 
11-13, 16-18, 23-27, 37, 
44-45, 47, 62, 68, 72, 74 


Safavid, 1, 3, 15, 27, 34, 36, 

46, 48, 53 

Safi I (shah), 46-47 

Safi II, see Soleiman 

Sahabad, 36 

Salian, 27 

Salmast/Salmas, 36 

Samarqand, 41 

Samarra, 41 

Samuel Anets‘i, 32 

Sargis Hasan Jalaleants, 26 

Sargis Mkhardzeli, 14 

Sayf-ad-Din IT, 40 

Schiltberger, J. 10-11 

Scythians, 53 

Seleucids, 38 

Seleucus I, 38 

Selim I, 42 

Seljuks, 39-40 

Sevan (lake), 65 

Shah Rukh (ruler), 41 

Shah-Armans (dynasty), 40 

Shahnazareans (meliks), 27 

Shahni (yiizbashi), 69 

Shahverdi Khan, 24 ; 

Shaikh Haidar, 41, 44, 53 

Shaikh Safi, 41-42 

Shakki/Shaki, see Sheki 

Shamakhi (province), 11 

Shamakhi (town), 2, 7, 21-22, 
25, 27, 44, 55-62 

Shamkhor, 56-57, 66 

Shams-ad-Din Eldigüz, 40 

Shamshadil, 56 

Shapuh Bagratuni, 32 

Shavrov, N, 12 


Sheki, 3, 11, 21-22, 27, 44, 46, 


55 
Shiʻi, 7, 59,61 
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Shiraz, 36 
Shirvan, 3, 11, 15, 18, 21-22, 
25, 27, 44-60 


Shirvan-Shahs (dynasty), 42 


Shmawon (kat'oghikos), 4 

Shopen, I. (historian), 16 

Shrvan (yüzbashi), 69 

Shushi, 3, 8, 9, 26, 63 

Simeon IV (kat'oghikos), 4-5, 
15, 19221 

Siméon V (kat'oghikos), 26 

Simeon of Erevan 
(kat'oghikos), 7, 24-25 

Sinik Kóprü (bridge), 69 

Sis, 4, 14, 19 

Siwnik', 27, 63 

Socrates (church historian), 31 

Sokut'lu, see Buyuk Soghutlu 

Soleimàn (shah) 5, 48 

Soltàn Hosein (shah), 1, 5, 15, 
20-21, 48-49, 53, 56, 58, 
62, 71-72 

Soviets, 28, 45 

St. Bartholomew, 18 

St. Gregory, 17-22, 25 


St. James Monastery, 9 


St. Petersburg, 2, 8-9 
St. Thaddeus, 18 
Step'anos Taronets‘i, 32 
Suleiman Baba, 54 
Sultan Sanjar, 39 
Sunni, 7, 59, 61 
Surkhai Khan, 60 ` 
Susa, 37 

Sutekulian (town), 56 
Suvorov, À., 12 
Sweden, 2 

Swiss, 8 

Syrians, 31 
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Tabriz, 23, 41-42, 45-46, 50, 
54 

Tahmasp I (shah), 41, 44 

Tahmasp Il (shah), 71 

Talesh, 3, 11, 44 

Tamar (queen) 4, 14 

Tamerlane, 27, 41 

Taraghay, see Ulugh Beg 

Tarku, 37 

T'art'ar (river), 62, 64-66 

T'eimuraz I (king), 71 

Terek (river), 2 

Ter-Grigorian, T., 12-13 

Theodoret of Cyr, 31 

Three Youths monastery, 4, 
18, 21 

Tiflis, 1-3, 7, 23, 27, 37, 60, 
65, 68-73 

Toghriil I, 39 

Toghriil II, 39 

Toghriil III, 40 

T'ovma Artsruni, 32, 41 

T'ovma Metsopets‘i, 53 

Transcaucasia, 1, 5, 26 

Trdat, 17 

Tsar (district), 27, 42 

Tsar-Geghark ‘unik*, 63, 65 

Tsakhur, see Zakhur 

Turkey/Turks, 1, 28 | 

Turkmen, 42, 54, 66 

Turkmenchay (treaty), 12, 15 

Tushi (mountains), 57 

Tuzluca, 37, see also Kulp 


Ukhtanes of Sebastia, 32 
 Ulubekeans (meliks), 27 
Ulugh Beg, 41 

Umayr, 17-18 

Usmi Khan, 60, 73 
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Utik', 56. See also Ganje. 
Uzbekistan, 28 

Uzbeks, 36, 45, 59 

Uzun Hasan (ruler), 41 


Vagharsh, 38 

Van (lake), 36 

Varanda, 26-27, 63-64 
Vardan Arewelts'i, 33, 39-40 
Velichko, V., 12 
Voskanapat, 66 


Wakhtang II (king), 14 


Wakhtang VI (king) 1-3, 7-8, 


65-73 


Ya'qub (ruler), 4, 41-44, 
53-54 | 

Yazdgird III (king), 38 

Yerevan, see Erevan 


Zagam, see Zakams - 
Zakams, 56, 66 
Zak'are (commander), 14 


| Zakatal, 55 


Zakhur, 55 

Zand (dynasty), 27 
Zangezur (region), 1, 16, 27 
Zaveh (district), 27 
Zenobius of Gazir, 31 
Zuhab (treaty), 46 

Zurab Abashidze, 73 
Zurnabad, 56 
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